Якую ролю мусяць 
адыграць заходнія краіны, 
каб не згубіць Беларусь 
для вольнага сьвету? 

Былы амбасадар Злу- 
чаных Штатаў Амэрыкі ў 
Беларусі Дэвід СУОРЦ 
лічыць, што іх, прынамсі, 
дзьве: 


ПЕРШАЯ. Важна, каб 
Захад прызнаў гістарыч- 
ныя факты. У дадзеным 
выпадку гэта значыць: 
прызнаць эміграцыйны 
ўрад, які быў створаны 
дэмакратычна й выму- 


шаны быў пакінуць баць- 
каўшчыну праз ціск больш 
моцнага, алемаральна ка- 
румпаванага рэжыму, іпра- 
цягвае дэмакратычную 
традыцыю па сёньня. 


ДРУГАЯ. Захад мусіў 
бы вітаць кантакты на ўсіх 
узроўнях з прадстаўнікамі 
Рады БНР з тым, каб 
пацьвердзіць, што адно- 
сіны зь сёньняшняй Бе- 
ларусьсю ў вялікай ступені 
залежаць ад дэмакра- 
тычнасьці яе ўраду. 


Ру 


газэта беларусаў Літвы чэрвень Лг4 


кошт І літ 


Нядаўнія падзеі ў Рэспубліцы 
Беларусь яскрава дэманструюць, 
як далёка яшчэ да дасягненьня 
дэмакратыі ў гэтай неспакойнай 
краіне. Гэты факт пацьвярджае 
разважлівасьць, праяўленую 
сёньняшнімі спадкаёмцамі даса- 
вецкай дэмакратычнай Беларусі, 
а менавіта Урадам Беларускае 
Народнае Рэспублікі. Яны 
паўстрымаліся ад прызнаньня 
цяперашняга беларускага ўраду. 
З усіх эміграцыйных урадаў 
Усходняй Эўропы, якія сьледам 
адзін за адным перадалі свае 
паўнамоцтвы, як толькі дэма- 
кратыя паступова ўзнавілася ў 
бальшыні дзяржаваў былое 
савецкае імпэрыі, беларускі ўрад 
адзіны застаўся на эміграцыі. 

Бальшыня краінаў Усходняй 
Эўропы мела карысьць ад 
уздыму дэмакратычнага ідэя- 
лізму, які ахапіў Эўропу пасьля 
Першае Сусьветнае вайны. Поль- 
шча вызвалілася ад прыгнёту 
пасьля амаль 150-гадовае за- 
лежнасьці. Чэхаславаччына паў- 
стала на руінах Аўстра-Вэн- 
герскае Імпэрыі й сталася ўзорам 
найбольш пасьпяховае дэма- 
кратыі міжваеннага часу ў гэтым 
рэгіёне. Апрача Вэнгрыі, дася- 
гнулі незалежнага статусу 
гэтаксама тры балтыйскія дзяр- 
жавы: Эстонія, Латвія, Летува. 


Дыяспара перахоўвае беларускую 
дэмакратычную традыцыю 


Змаганьне за дэмакратыю так- 
сама ахапіла Беларусь і Украйну. 
Абодва народы дасягнулі неза- 
лежнасьці й дэмакратычнага 
кіраваньня, але на карацейшы ў 
параўнаньні з вышэйназванымі 
краінамі пэрыяд, з прычыны іхняй 


5 - б ліпеня ў Вільні адбу- 
дзецца сэсыя Эўрапейскага 
сэктару Рады БНР. 

У парадку дня рэфэраты, 
арганізацыйныя справы ды 
іншыя пытаньні. 


Вітаем дэлегатаў сэсыі й 
зычым плённай працы! 

Аб працы сэсыі будзем 
інфармаваць нашых чытачоў 
у наступных нумарох “Руні”. 


блізасьці да камуністычнай Расеі. 
На жаль, гэтыя спробы на- 
цыянальнага самавызначэньня, 
асабліва ў выпадку з Беларусьсю, 
былі праігнараваныя заходнімі 
дзяржавамі. 

Беларуская сытуацыя - най- 
менш вядомая ці зразуметая з 
усіх тых выпадкаў, калі дэма- 
кратычныя ўрады Усходняй 
Эўропы былі змушаныя эмігра- 
ваць. 


Як адзначана прафэсарам 


Янкам Запруднікам у яго кнізе 
“Беларусь на гістарычных скры- 
жаваньнях”, пачынаючы ад са- 


кавіка 1917 г. розныя беларускія 
партыі й арганізацыі імкнуліся да 


абвяшчэньня дзяржаўнасьці Бе- 


ларусі. Паводле прафэсара 
Запрудніка, далейшае ня- 
ўключэньне бальшавікамі ў 
лістападзе 1917 г. у сваю пра- 
граму пункту пра аўтаномію 
для Беларусі паспрыяла 
скліканьню ў наступныя 
месяцы кааліцыяй белару- 
скіх арганізацыяў і партыяў 
Усебеларускага Кангрэсу ў 
Менску. Кангрэс, як ён 
заўважае, абвясьціў Бела- 
русь дэмакратычнаю рэспу- 
блікаю. “На наступны дзень 
дэлегаты перадалі свае паў- 
намоцтвы Радзе Кангрэсу, 
выканаўчы камітет якой 
працягваў узначальваць бела- 
рускі рух у падпольлі.” (За- 
пруднік, с. 67) “Брэст-Літоўскае 
пагадненьне 3 сакавіка 1918 г., якое 
паклала канец Першай Сусьвет- 
най вайне, падзяліла Беларусь 
паміж суседнімі дзяржавамі. Гэ- 
та сталася прычы-най таго, што 
выканаўчы камітэт у Трэцяй 
устаноўчай грамаце абвесьціў 
Беларускую Народную Рэспу- 
бліку незалежнаю й свабоднаю 


П.Крэчэўскі 


дзяржаваю”. (Запруднік, с. 68-70). 
Ад сакавіка да сьнежня 1918 г. 
новы ўрад у Менску самаар- 
ганізаваўся, устанавіўшы адмі- 
ністрацыю й стварыўшы свае 
вайсковыя адзінкі. Урад таксама 
пачаў сваю актыўную дзейнасьць 
з мэтай здабычы прызнаньня БНР 
сусьветнай супольнасьцю. На 
жаль, гэта не прынесла посьпеху. 
Геаграфічнае знаходжаньне 
паміж Польшчаю й Расеяю й 
доўгая акупацыя ў мінулым - 
адным ці другім, ці абодвума 
адразу спрычыніліся да таго, што 
толькі некалькі краінаў прызналі 
новую дзяржаву й яе ўрад. Сярод 
тых, хто прызнаў, тым ня менш, 
былі Нямеччына, Турцыя й 
Украйна. Злучаныя Штаты не 
прызналі. 
Польска-савецкая вайна мела 
трагічныя наступствы для ма- 
ладой дзяржавы. З прыпыненьнем 
ваенных дзеяньняў восеньню 1920 
г. Польшча й РСФСР пагадзіліся 
на паўторны падзел Беларусі, які 
больш-менш супадаў па сваіх 
усходніх межах з апошнім па- 
дзелам Польшчы. Новае бела- 
рускае войска змагалася адважна, 
але ня здолела процістаяць 
бальшавікам, як прыклад гэтага - 
Слуцкае паўстаньне восеньню 
1920 г. і ягоны разгром. 
(Працяг на стар. 3) 


Купалінка-Міхалінка. 


На Купальле 


Што ў нас папараць 
т 


Зьлі сьлязою брылья 


На купальле на сьвятое 
Рві, матуля, зельле тое, 


І шчаслівым быць здаецца! 

Як нарвеш яго даволі 

У цёмным лесе, ў чыстым полі, - 
Палажы за абразамі, 

Пасьвянці сваймі сьлязамі... 


Двойчы, тройчы - а крапліста - 


І чакай з яго прыплоду 
Ад усходу да заходу... 


завецца! 


нцістай 


адарыў. 


Каля 100 шукальнікаў папараці-кветкі зь 
Вільні, Вісагінаса, Друскенікаў іСьвянцянаў 
узялі ўдзел у сьвяце Купальля, арганізава- 
ным клюбам “Сябрына” на беразе ма- 
ляўнічага возера ў Сьвянцянскім раёне. Усё 
было на гэтым сьвяце - Купалінка й Купала, 
карагод ля вогнішча й цікавыя гульні, скокі 
цераз полымя й купаньне ў сьцюдзёным 
возеры, смачныя пачастункі й гарачая 
лазьня. І песьні, песьні, песьні... Яны гучалі 
да самае раніцы. Ня ведаем, ці пашчасьціла 
каму знайсьці папараць-кветку, а вось 
крамянымі, прыгожымі падасінавікамі 
сьвянцянскі лес найбольш удачлівых кабетаў 


Зд. К.Балаховіч 


Як узыйдуць з зельля кветкі,- 
Будуць шчасьце меці дзеткі, 
Будзеш, маці, меці ў хаце 
Долю, згоду і багацьце!... 


Янка КУПАЛА 


1910 


Дзякуй усім арганізатарам гэтага сьвята, 
асабліва нашым зямлячкам са Сьвянцянаў, 
якія былі сапраўднымі гаспадынямі й, ня 
ведаючы стомы, завіхаліся каля гасьцей, каб 
кожнаму было ўтульна й нясумна ў 
цудоўную купальскую ноч. 


Хо4 чэрвень 1997 


.ЛЮСТГРАДЗЁН 


Напрыканцы траўня вучні бела- 
рускай школы адправіліся ў ван- 
дроўку “Вільня й Скарына“. Да- 
ведацца як мага больш пра свайго 
славутага земляка, імя якога носіць 
іхняя родная школа, і проста па- 
вандраваць па цудоўных вулачках 
Вільні цёплым вясновым дзяньком 


- з гэтакімі мэтамі рушылі яны ў Ё 


дарогу. 

Спачатку наведалі невялічкую, 
брукаваную вулачку ў цэнтры го- 
рада, якая носіць імя Скарыны, зя- 
лёную ды ўтульную. Потым па ву- 
ліцы Басанавічуса спусьціліся ў Ста- 
ры горад, дзе на будынку побач з 
Дамініканскім касьцёлам ёсьць 
скарынаўскі знак “Сонца й мала- 
дзік”. Спыніліся на вуліцы Вялікай ля 
шыльды, якая сьведчыць, што ў 
1522-1525 гадох у Вільні беларускі 
асьветнік выдаў першыя ў Вялікім 
Княстве Літоўскім друкаваныя кнігі. 

Далей выправіліся ў бібліятэку Ві- 
ленскага універсытэту. Прасторная 
заля ў стылі барока вельмі спада- 
балася вучням. Менавіта тут захоў- 
ваецца арыгінал Бібліі Скарыны. 
Добразычлівыя супрацоўнікі далі 
магчымасьць нават патрымаць у 
руках гэтую каштоўную рэч. 

У школу вярнуліся поўныя ўра- 
жаньняў ад пачутага й убачанага. 
Невялічкая вандроўка зьявілася 
ўрокам гісторыі, урокам літара- 
туры, а галоўнае, - урокам любові 
да Бацькаўшчыны, да нашае бага- 
тае спадчыны. 

Леакадзія МІЛАШ 


Ля шыльды Фр. Скарыне 


Еўфрасіньня Полацкая ня 
толькі самая вялікая, аднак 
ісамая дарагая, блізкая сэр- 
цу кожнага сьвядомага бе- 
ларуса сьвятая ў шэрагу ўсіх 
беларускіх сьвятых. Шану- 
юць сьвятую Еўфрасіньню й 
у Вільні. У яе памяць на пра- 
васлаўных могілках пабуда- 
ваная царква, ад якой і могіл- 
кі называюцца Еўфрасінеў- 
скімі. 

Па ініцыятыве прэзыдэнта 
Згуртаваньня беларускіх су- 
полак у Літве Л.Мурашкі І 
чэрвеня г.г. у Еўфрасінеўскай 
царкве й на могілках адбылася 
імпрэза, зьвязаная з ушанава- 
ньнем памяці вялікай сьвятой, 
атаксама шматлікіх беларускіх 
культурных і грамадзкіх дзея- 
чоў, якія там пахаваныя, 


У гэты дзень настаяцель цар- 
квы айцец Уладзімер пасьля звы- 
чайнай для нядзельнага дню 
абедні адслужыў акафіст у 
пашану сьвятой Еўфрасіньні. 

Прыкметным было тое, што 
сьвятар чытаў для вернікаў Еван- 
гельле Й казаў пропаведзь на 
беларускай мове. Царкоўны хор, 
таксама па-беларуску, сьпяваў 
вялікодны трапар “Хрыстос 
уваскрос”. 

Пасьля акафісту грамадка пры- 
сутных абыйшла магілы памер- 
лых суайчыньнікаў, паміж якімі 
дырэктары й настаўнікі Вілен- 
скай, Наваградзкай і Радашкаў- 
скай беларускіх гімназыяў Мікола 
Анцукевіч, Сяргей Паўловіч, 
Язэп Шнаркевіч, Алена Сакалова- 
Лекант, сьвятары Аляксандар 
Коўш, Ніл Кульчыцкі, прафэсар 
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Віленскага 


Унівэрсытэту 
Антон Антановіч, 
кампазытар Павел 
Каруза, сьпявак 
Сяргей Бэноні- 
Усьцінаў і іншыя. 


Пад канец ван- 
дроўкі па могілках 
папсавалася на- 
двор'е. Падняўся 


моцны вецер і 
пасыпаліся буйныя 
кроплі дажджу. 


Грэба было вяр- 
тацца дамоў, Але 
ля выхаду з мо- 
гілкаў нечакана 
зьявіўся айцец Ула- 
дзімер. Ён запра- 
панаваў беларускім гасьцям зай- 
сьці ў памяшканьне адміні- 
страцыі могілак - выпіць гарбаты, 
Пачастунак быў сьціплы Й про- 
сты: вараная бульба з салёнымі 
агуркамі й кіслаю капустаю, а 
пасьля гарбата ці кава з пахучым 
варэньнем ды сьвежымі булкамі, 

Шкада толькі, што ўсіх, хто 
прымаў удзел у імпрэзе, можна 
было палічыць на пальцах дзьвюх 
рук. Чаму так сталася? Хутчэй за 
ўсё, як і звычайна бывае ў нас, 
ня ўся беларуская грамадзкасьць 
Вільні была інфармаваная пра 
правядзеньне імпрэзы. Трэба 
спадзявацца, што ў будучым 
арганізатары больш увагі будуць 
зьвяртаць на шырэйшае азнаям- 
леньне грамадзкасьці з тым, што 
яны плянуюць рабіць. 


26-27 ліпеня 1997 г. у Менску 
адбудзецца Другі зьезд беларусаў 
сьвету. Праводзіць яго Згурт ава- 
ньне беларусаў сьвету “Бацькаў- 
шчына”. Асноўная тэма зьезду - 
“Праблемы захаваньня белару- 
скай прысутнасьці ў сьвеце”, 


У Варшаве, у вылавецтае “Вір. 
за” выйшла ў сьвет кніга вілен- 
скага беларускага мастака Й су- 
працоўніка нашае рэдакцыі 
Алега Аблажэя “біебет баўск о 
КгЙемпасі” (“Сем казак аб ка 
ралеўнах”). Сп. Алег зьяўляецца 
адначасна аўтарам цудоўных 
казак і рамантычных малюнкаў, 
якімі ілюстраваная кніга, 

Кніга выйшла ў Польшчы Й на 
польскай мове, бо, на жаль, аўтар 
ня меў магчымасьці надрукаваць 
яе на Беларусі. 

Віншуем аўтара Й жадаем яму 
плённай творчай працы. 


20 чэрвеня ў Віленскай бе- 
ларускай школе імя Фр.Скарыны 
адбыўся выпускны баль. Ды- 
плёмы атрымалі 9 вучаніцаў 12 
клясы, якія пасьпяхова здалі 
складанейшыя іспыты, Да цёплых 
віншаваньняў бацькоў і на- 
стаўнікаў далучыў шыкоўныя 
ружы дарадца беларускай 
амбасады ў Літве Васіль Жлутка. 
На выпускны баль была запро- 
шаная вядомая сьпявачка зь 
Менску Кася Камоцкая, Світанак 
выпускніцы сустрэлі на 3-х кры- 
жовай гары, з якой яны лю- 
баваліся Вільняю Й сьпявалі 


сыіявалі беларускія песьні. 


Напэўна, шмат хто з нас за апошняе 
дзесяцігодзьдзе прачынаўся ураньні з 
адною думкаю, дзе ўзяць грошай, каб 
пракарміць сям'ю? Дзе знайсьці хоць бы 
якую працу? Што рабіць, калі ты ўжо 
пазычыў у каго толькі можна, і абыйшоў- 
абзваніў у пошуках працы ўвесь горад? 

Прачнуўшыся аднойчы ў гэткім вось 
роспачным настроі, калі зайздросьціш 
нават старым (яны атрымоўваюць 
пэнсыю) і інвалідам (яны жывуць на 
грашовую дапамогу), мужчыны й кабеты 
выпраўляюцца на Біржу. Біржаў працы ў 
Вільні некалькі, аднак толькі адна зь іх - 
дзяржаўная й, па-сутнасьці, самая значная. 
Прайснавала яна ўжо каля 6 гадоў. 
Знаходзіцца ў Паўночным гарадку ў ці ня 
самым вялікім трохпавярховым будынку 
былога вайсковага гарнізону. Вялікіх 
чэргаў там практычна няма. На працягу 
гадзіны навічку на падставе працоўнай 
кніжкі, пашпарту й дыплёму (калі такі 
маецца) пасьля запаўненьня анкеты 
выдадуць пасьведчаньне беспрацоўнага й 
прымацуюць да пэўнага інспэктара (ягоны 
нумар упісаны ў пасьведчаньне). Ін- 
спэ! які ад гэтага моманту апякуецца 
на кампутару паспрабуе 
адабраць якуюсь працу для яго й, як 
правіла, не знайшоўшы, прапануе прый- 
сьці празь месяц. Вось і усё. Калі ў некім 
- цеплілася кволае спадзяваньне, што на 


ач 
еЗ 


Біржы, даведаўшыся пра ягонае бес-. 


калі 
ацягу трох 


месяцаў пасьля страты працы. А вось 
штомесяц наведваць Біржу трэба вельмі 
пунктуальна. Бо калі беспрацоўны 
спозьніцца на спатканьне зь інспэктарам 
на два-тры дні, той выкрэсліць яго са сьпісу 


“Хто б не ўваходзіў - прэч 
адкінь надзею” 
А.Дантэ, “Боская камэдыя” 


Чорныя 
дзьверы 
надзеі 


шукальнікаў працы Й тады дапамагчы 
могуць толькі мэдычная ці якая іншая 
даведка. Выкрэслены мае права аднавіць 
свае дачыненьні зь Біржаю толькі празь 
пяць месяцаў, Дарэчы, выкрэсліваюць са 
сьпісу й таго, хто чатыры разы адмоўвіўся 
ад прапанаванай працы. Пытаюся ў 


“інспэктара (іх працуе на Біржы болей за 


50), што рабіць, калі чалавек адмаўляецца 


працаваць не па прафэсіі? Калі спэцы- 


Зас знаны 


ялісту, адказвае, не знаходзяць адпаведнай 
працы на працягу шасьці месяцаў, яму 
прапануюць любую іншую. Даведаўся 
таксама, што да самай “неуладкавальнай” 
катэгорыі належаць немаладыя жанчыны 
“ім найбольш цяжка знайсьці працу ў 
Літве, 

Бадай што адзіная ільгота, якую можна 
здабыць на Біржы - гэта зьніжэньне аплаты 
за гарачую ваду й ацяпленьне, калі ніхто з 
дарослых у сям'і не працуе. Узяўшы 
пасьля трох месяцаў з моманту атры- 
маньня пасьведчаньня даведку, трэба 
зьвяртацца ў сянюнію. Інспэктарша 
паскардзілася, што дзеля гэтай ільготы 
шмат хто запісваецца ў шэрагі бес- 
працоўных, хоць і мае нейкі даход. 

Вялікае значэньне для ўладкаваньня на 
працу мае цяпер валоданьне літоўскаю 
моваю, дакладней, пасьведчаньне, якое 
выдаецца пасьля здачы нялёгкіх іспытаў 
Дзяржаўнай моўнай кваліфікацыйнай 
камісыяй. Практычна нікуды, нават на 
самую простую працу, без такога па- 
сьведчаньня ня прымуць. Сваіх жа бяс- 
платных моўных курсаў Біржа ня мае. 
Затое ёсьць курсы швеяў, павароў-кулі- 
нараў, будаўнікоў дый іншыя. 

Што яшчэ добрага? На першым паверсе 
- кампутарная заля з дзяжурным 
інспэктарам. Крыху пастаяўшы ў чарзе, 
кожны наведнік можа на кампутару 
пашукаць сабе працу па густу. Аднак 
звычайна гэтыя “кампутарныя гульні” не 
даюць аніякага плёну. 

Паблукаўшы па даўжэзных і даволі 
пустэльных калідорах Біржы, я параз- 
маўляў з рэдкімі наведвальнікамі (кожны 
прыходзіць у прызначаны час). У кожнага 


свой клопат, свой разьлік, свая маленькая 
надзея ў моры жыцьцёвай роспачы, А мне 
падумалася пра статыстыку: добра было 
б падлічыць каэфіцыент карыснага 
дзеяньня Біржы й аналягічных у Літве 
ўстановаў, што як грыбы ў прыдатнае 
надвор'е, густа пакрылі нашую ма- 
ленькую краіну, і вызначыць - хто для каго? 
Біржа для чалавека ці чалавек для Біржы? 
Насупраць чорных дзьвярэй Біржы на 
газоне за дэкаратыўнымі хмызамі 
разьмесьцілася стракатая купка хлопцаў 
ды дзяцькоў, П'юць піва, рэжуцца ў карты, 
чакаючы, як даведаўся, “гаспадароў”. 
Гэта, так бы мовіць, -“ценевая біржа”. Тут, 
пад мурамі Біржы зьбіраюцца тыя, хто 
спадзяецца не на яе паслугі, а на свае ўла- 
сныя сілы Й шанцунак. Раз-пораз сюды з 
Усіх канцоў горада пад'яжджаюць ма- 
шыны з “гаспадарамі”, прапануюць якую- 
колечы якую работу. Звычайна гэта 
рамонт кватэраў, будаўніцтва, пагрузка - 
разгрузка. Ёсьць тут свой парадак, 
чарговасьць, расцэнкі. Кіруюць усім тыя, 
Хто тут даўно (больш за тры гады). Ёсьць 
свой уступны ўзнос (пляшка). Не ўпа- 
дабаюць каго, ідзі сабе далей. Часам 
канфліктуюць з чыноўнікамі Біржы, якія 
незадаволеныя іхняй блізкай прысут- 
насьцю й шкодным уплывам на законных 
беспрацоўных. Сфатаграфавацца сябры 
“ценявой біржы” адмовіліся, кажуць, 
ходзяць тут усякія, пішуць, фільмуюць, а 
якая зтаго карысьць? 
“Хто б не ўваходзіў - прэч адкінь на- 
дзею”, - круціўся ў галаве радок з “Боскае 
камэдыі”, калі зь Біржы вяртаўся дадому. 


АМ. 


21 чэрвеня ў Віленскім 
пэдагагічным унівэрсытэце 
ўрачыста атрымалі дыплё- 
мы магістраў і бакалаўраў 
выпусьнікі факультэту сла- 
вістыкі, у тым ліку І3 сту- 
дэнтаў катэдры беларусы- 
стыкі, якія атрымалі ды- 
плёмы спэцыялістаў у бе- 
ларускай мове й літаратуры. 
Але 9 зь іх яшчэ не пакі- 
даюць сьценаў унівэрсы- 
тэту, бо паралельна выву- 
чаюць іншыя навукі (фін- 
скую й літоўскую мову, мас- 
тацтва, псіхалёгію), дыплё- 
мы, па якіх яны будуць 
абараняць праз год. 


(Працяг. Пачатак на стар. 1) 

Заходняя Беларусь была да- 85 
лучаная да Польшчы, Саветы ж 
стварылі новую Беларускую 
Савецкую Сацыялістычную Рэс- 
публіку са сталіцаю ў Смаленску. 
З канца 1919 г. кіраўнікі БНР 
эмігравалі, шукаючы палітыч- 
нага азылю. Як і ўкраінцы, бе- 
ларускія дэмакраты знайшлі 
прытулак у нованезалежнай і 
дэмакратычнай Чэхаславаччыне. 
Першы прэзыдэнт БНР П.Крэ- 
чэўскі й ягоны намесьнік В.За- 
харка распачалі сваю дзейнасьць 


ас ве (1. 


ія пераў 
Паштарку- Раззерог] Жаверад 
. 
“ 


г. дзейнасьць Рады БНР не перапынялася. З 
вясны 1946 г. да 1988 г. адбылося І9 сэсыяў 
Рады БНР, наякіх разглядалася дзейнасьць Рады 
й прымаліся праграмы й пляны на будучае. 
На сёньняшні дзень Рада БНР складаецца з 55 
сябраў разам з прэзыдэнтам, віцэ-прэзы- 
дэнтам, скарбнікам і каардынатарам зьнешніх 
сувязяў. Цяперашнім прэзыдэнтам Рады БНР 
зьяўляецца доктар Язэп Сажыч, а ягоным 
намесьнікам - доктар Барыс Рагуля. 
Эміграцыйныя ўрады іншых усходне- 
эўрапэйскіх дзяржаваў прадстаўлялі закон- 
насьць і дэмакратыю у той час, калі іхнім краі- 
нам былі навязаныя таталітарныя рэжымы. 
Калі дэмакратычныя ўрады былі вымушаныя 


ратавацца ад наступленьня фашызму, ЗША й 
іншыя заходнія дзяржавы звычайна пры- 
знавалі гэтыя эміграцыйныя ўрады й 
падтрымлівалі іх да аднаўленьня дэмакратыі 
на радзіме. На жаль, гэтага не адбылося ў 
дачыненьні дэмакратычных нацыянальных 
урадаў на Беларусі й Украйне. 

Застаецца фактам, што Рада БНР забясь- 
печвае неразрыўную сувязь дэмакратычнага 
плюралізму паміж адзіным і адначасным 
пэрыядам нацыянальна-дзяржаўнага існава- 
ньня (1919-1920) і ўзнаўленьнем незалеж- 
насьці з развалам СССР у 1991 г. У адрозненьне 
ад украінцаў Рада БНР вырашыла паўс- 
трымацца ад прызнаньня й перадачы паўна- 
моцтваў новаму кіраўніцтву Беларусі. Пад- 
ставай гэтаму было тое, што заканадаўчая ўла- 
да была абраная яшчэ ў савецкі час, інакш 
кажучы, недэмакратычным шляхам. А так- 
сама праз скептыцызм да шляху ажыцьцяў- 
леньня дэмакратычных рэформаў урадам. 

Гэтае рашэньне сёньня выглядае абачлівым і 
рацыянальным. Захад адзіны ў сваім паглядзе 
на сёньняшняе праўленьне на Беларусі як на 
недэмакратычнае ды як на прыйшоўшае да 
ўлады недэмакратычным шляхам. Таму 
беларуская дэмакратычная традыцыя й 
нацыянальная законнасьць захоўваюцца 
сёньня беларускаю дыяспараю. 
Дэвід СУОРЦ, 
былы амбасадар ЗША ў Беларусі 


Блянк пашпарту БНР. (Захоўваецца ў 
рукапісным аддзеле бібліятэкі Акадэміі 
Навук Літоўскай Рэспублікі). 


Сярод выпуснікоў фа- 
культэту славістыкі - рус- 
кія, палякі, беларусы й, на- 
ват, кітайцы, якія вывучалі 
тут рускую мову й літарату- 
ру. Бацькі, сябры, выкла- 
дчыкі, прадстаўнікі грамадз- 
касьці, афіцыйныя асобы (у 
іх ліку паслы Турцыі й Кітая 
ў Літве) жадалі маладым 
людзям знайсьці свой шлях 
у жыцьці, учжыць здабытыя 
нялёгкаю працаю веды на 
карысьць сабе й грамадзтву, 
быць добрымі й сумлен- 
нымі. Ад імя беларускай 
грамадзкасьці выпусьнікоў 
павіншавалі прэзыдэнт 


БНР засталася на Бацькаўшчыне, але спыніла 
сваю дзейнасьць як арганізаваная палітычная 
група.) 

Праская група на чале з П.Крэчэўскім 
заявіла пра сябе як актыўная палітычная 
група. Зазначым, што Рада ў той час паслала 
свайго прадстаўніка Язэпа Варонку, які быў 
прэм'ер-міністрам Ураду БНР з 1919 па 1920 
гг., УЗША. Урад ЗША заявіў Я.Варонку, што 
ня можа прызнаць БНР, паколькі афіцыйны 
ўрад Беларусі знаходзіцца ў Менску. 

Пачынаючы ад 1924 г. бальшавікі шукалі 
магчымасьці аслабіць і зьнішчыць праскую 
групу, прыкрываючыся пошукамі паразу- 
меньня, дасылаючы эмісараў да радных. 
Саветы разумелі, што БНР зьяўляецца 
духоўным сымбалем і дзейнай зброяй для 
беларусаў, а таму дамагаліся яе ліквідацыі. 
Гакая магчымасьць зьявілася ў кастрычніку 
1925 г. пад час Бэрлінскай канфэрэнцыі, калі 
некалькі сяброў Рады заявілі пра здачу 
мандатаў БНР і вяртаньне на Беларусь. 
Нягледзячы на гэта, Рада, ачоленая П.Крэ- Рады, якую ўзначаліў Радаслаў Астроўскі. 
чэўскім, працягвала сваю дзейнасьць у Многія сябры БЦР, антыкамуністы па сваіх 
Празе. поглядах, былі вымушаныя эміграваць з 

З 1925 да 1939 г. Рада БНР у Празе наступленьнем савецкага войска. Намінальна 
заставалася адзіным палітычным прад- БЦР існуе й сёньня, аднак многія яе сябры 
стаўніцтвам Беларускай дзяржавы за асацыююць сябе з Радай БНР. 
мяжою. П.Крэчэўскі памёр у 1928 г. Заўвесь паваенны час, пачынаючы ад 1948 


Ягоны намесьнік Васіль Захарка быў абраны 
старшынёю Рады. У 1939 і 1940 гадох нацыская 
Германія зьвярнулася да яго з прапановаю 
супрацоўніцтва. В.Захарка адмовіўся. 

Пад час вайны дзейнасьць Рады БНР была 
малаактыўнай, але па заканчэньні вайны й з 
пераездам у Парыж кіраўніцтва БНР аднавіла 
сваю актыўнасьць. Па сьмерці В.Захаркі (1943), 
новы кіраўнік Рады Мікола Абрамчык пры- 
клаў багата намаганьняў у справе дапамогі 
палітычным уцекачам у Нямеччыне й іншых 
краінах. Ён меў інтэнсыўныя палітычныя 
кантакты з Вашынгтонам, Парыжам, Бонам і 
браў актыўны ўдзел ў антыбальшавіцкім 
Вызвольным Камітэце. 

Напрыканцы вайны ў акупаванай немцамі 
Беларусі частка нацыянальнага актыву аб- 
вясьціла стварэньне Беларускай Цэнтральнай 


у Празе, дзе была заснаваная 
сядзіба Рады БНР. (Між тым частка кіраўніцтва 


Згуртаваньня Беларускіх 
Грамадзкіх Арганізацыяў у 


Літве Л.Мурашка й дырэк- 
тарка Віленскай сярэдняй 
школы імя Фр.Скарыны 
Г.Сівалава. 


мы пасьля вячэры зьбіраліся разам і 


Месяц таму невялікая група вучняў Ві- 
ленскай беларускай школы й сяброў ТБШ 
наведала Гданьск. Там яны сустракаліся з 
гданьскімі ды беластоцкімі беларусамі, мелі 
многа цікавых экскурсіяў. За гэты час вы- 
падковыя пасьпелі выветрыцца, а 
засталіся толькі самыя-самыя цікавыя, якія й 


Гданьскія 


кет карабля, зроблены уў 
яшчэ ў ХУІІІ ст. Там усё 


“як у сапраўднага, кож- 


люпасенькія гарматы 

і пасапраўднаму. 
Гэтыя максты выраблялі дзеці - так яны 
рыхтаваліся, калі стануць дарослымі, плаваць 
па моры на караблях. Гданьск - горад партовы, 
там усё зьвязана з морам. 

Сяржук Вітушка. Да гэтага часу ў мяне 
ўваччу стаіць высачэзная вежа марыяцкага 
касьцёлу. У нас нічога падобнага вы не 
сустрэнеце. Нашая архітэктура, я б сказаў, 
суразьмерная чалавеку, на віленскіх вуліцах 
пачуваеш сябе ўтульна, а тут такія гранды- 
ёзныя памеры! Гданьчукі ганарацца, што іхні 
касьцёл самы высокі сярод гатыцкіх касьцёлаў 
ва ўсёй Эўропе. А мяне, пакуль узьбіраўся на 
гэтую вежу (наверсе ёсьць пляцоўка для 
агляду), неадчэпна сьвярбіла думка: “Ну 
навошта гэткая нялюдзкая вышыня?” Потым 
мне патлумачылі, што гэтага вымагала мэнта- 
льнасьць набожных продкаў. Ім здавалася - 
чым вышэй, тым бліжэй да Бога... 

Самае вясёлае. 

Інга; Праграма нашае вандроўкі спачатку 
трохі палохала: музэі, музэі, музэі. Ці не 
задумалі нашыя настаўнікі занудзіць нас тут 
аднымі музэямі. Але на другі дзень прысхалі 
хлопцы Й дзяўчаты зь Беласточчыны. Яны мелі 
гітару ды сыпявалі розныя песьні. Найбольш 
разьвесялілі нас беларускія народныя песьні, 


2222 уражаньні 


весяліліся дапазна. 

Самае зайздроснае. 

Дзьмітры: Тыя хлопцы й дзяўчаты зь 
Беласточчыны маюць сваю газэту. Гэта газэта 
ў газэце - соч “Зорка” ў беластоцкай 

“Ніве”. Выходзіць яна кож- 
ны тыдзень. Яны самі там усё 
пішуць, малююць, фатагра- 
фуюць. Часта ладзяць такія 
сустрэчы, як гэтая ў Гдань- 
ску. А ў нас у школе газэта не атрымалася... 

Сяржук: Гданьск падчас апошняй вайны 
быў зьнішчаны на 8096. Значыць увесь стары 
горад - усе касьцёлы й дамы адбудаваны на- 
нова! Здаецца тыя ж самыя камуністы былі у 
Польшчы, што й у нас. Толькі ў Беларусі 
часьцей старыя помнікі не адбудоўвалі, а 
руйнавалі дашчэнту. 

Самае смачнае. 

Інга: Калі паехалі ў госьці ў кашубскую 
школу, а потым у іхні этнаграфічны музэй, - 
цэлы дзень ліў 
дождж, абед ля 
вогнішча сарваўся й 
пад вечар усе былі 
страшэнна гало- 
дныя. Тады нашая 
кіраўніца Лена 
купіла ў кавярні, 
што працуе пры 
музэі, кашубскую 


Самае замеж- 


нае. 

Сяржук: Я ад- 
чуў, што мы “за 
мяжою”, калі ехалі 
да Гданьску праз 


старыя прускія землі. Маляўнічыя пагоркі, 
лясочкі, вазёрцы - прырода, як і ў нас, а вось 
людзкія сялібы зусім не такія. Каб табе дзе 
якая куча сьмецьця, аблупленая сьцяна, 
брыдкі пахілы хляўчук - барані Бог! Дамы 
стаяць як цацкі. На панадворках - ПАРАДАК! 
Якая “мяжа” замінае нам завесьці такі парадак 
у сябе?! 

Самае апошняе. 

Усе разам: Гданьск - класны горад! Па ім 
можна блукаць бясконца ды калекцыянаваць 
уражаньні. 

Гэтая паездка, гэтыя ўражаньні сталіся 
магчымымі найперш дзякуючы клопатам 
спадарыні Лены Глагоўскай. За гэта ёй шчыра 
дзякуем. Вялікі дзякуй таксама ўсім нашым 
спонсарам: Беларускаму культурнаму тава- 
рыству ў Гданьску “Хатка”, фірме “Мігігапс”, 
руху “Салідарнасьць” у асобе Мар'яна 
Кшаклеўскага. 

Ласкава запрашаем да сябе ў Вільню ўсіх 
нашых гданьскіх і беластоцкіх сяброў. 


з 
З 


Хэ4 чэрвень 1997 


У Вільню я прыехала ў 1924 годзе 

4 лістапада пасьля таго, як была 
звольненая з працы настаўніцы ся- 
міклясавай польскай школы ў Пру- 
жане. Прыезд мой у Вільню быў з 
прыгодамі. Між станцыямі Лясной і 
Баранавічамі на цягнік напалі пар- 
тызаны. Цягнік быў абстраляны й 
затрыманы не даяжджаючы да Ба- 
ранавічаў прыблізна км 12-15. Па- 
сажыры Іі [І кл. былі выпрашаны з 
вагонаў і ад іх былі ўзятыя ўсе больш 
цэнныя рэчы, як залатыя рэчы, гро- 
шы й дарагая вопратка. Пасажыраў 
трэцяй клясы не чапалі. Я ехала ў 
трэцяй клясе й мела на сабе новае 
паліто. І вось адзін з партызанаў, 
узяўшы мяне за каўнер, сказаў: 
“Абабрала Беларусь і убралася.” 
Гэтыя словы так мяне абурылі, што 
ўвесь мой страх прапаў і я 
выкрыкнула: “Я еду шукаць хлеба 
й ня толькі для сябе, але яшчэ для 
хворай маці й для старэнькай 95-ці 
гадовай бабулі” - “Пакажы 
пашпарт”,-крыкнуў. Паказваю. А 
там у рубрыцы “нацыянальнасьць” 
запісана замест “беларуска” нейкае 
дзівоснае “палясянка”. Г. лянуў, 


усьміхнуўся, вярнуў мне пашпарт і 
пайшоў. 


У Вільні ў пошуках працы я 
зьвярнулася да тагачаснага стар- 
шыні Беларускага пасольскага 
клюбу ў польскім Сойме Тараш- 
кевіча Браніслава. Ён скіраваў мяне 
на працу ў Цэнтральную Школьную 
Раду, выканаўчы орган Таварыства 

Школы. Месьцілася яна 
на Віленскай вуліцы, МэІ2. Там 
фактычна да гэтага часу сталага 
працаўніка не было. У тым самым 
крыле камяніцы зьмяшча-лася 
рэдакцыя беларускай газэты, саюз 
студэнтаў - беларусаў, прыватныя 
пакоі кампазытара А.Грыневіча й 
рэдактарабеларускай газэты. Пакой, 
які займала Цэнтральная Школьная 

Рада быў 40 кв.м плошчы. У адной 
на даволі вялікае падворышча, праз 
якос цякла падземная рака Качарга. 
З мэблі было два сталы (бюро й 
звычайны), два крэслы, табурэтка 
ды даўгая нізкая скрыня, якая 
падавалася, калі зьбіралася крыху 
больш паслоў ці, наогул, сяброў. 

Працаваць пачала я зь 15 лістапада 

1924 г., але наРадзе працы амаль што 
не было, бо апрача адрасоў 


канцэсыянэрам і настаўнікам 
Нясьвіжскай беларускай гімназіі. 
Палескі школьны куратар Вольбск, 
стараючыся давесьці да ліквідацыі 
беларускую гімназію усялякімі 
сродкамі перашкаджаў ды 
ўскладняў працу ў гімяазіі. Ён 
пазбавіў Шнаркевіча канцэсыі й 
забараніў яму зусім выкладаць у 
школе. Шнаркевіч змушаны быў 
пакінуць Нясьвіж. Ён прыехаў у 


Надзея Шнаркевіч 


Вільню й застаўся сакратаром 
Ц.Шк.Рады. 

У звязку з новым законам аб 
школьніцтве ў Польшчы ў 1924 
годзе ТБШ пры актыўнай дапамозе 
й пасяродніцтве паслоў пачало 
шырокую й актыўную дзейнасьць 
па арганізацыі на Беларусі школаў у 
роднай мове. Працы ў канцэлярыі 
адразу павялічылася. Трэба было 


“ пісаць шмат заяваў і інструкцыяў 


пад кальку. Пасьля Новага году 
пачаліся сільныя маразы, а печ у 
канцэлярыі былазусім сапсаваная й 
на яе перакладку не было грошай. 
Рукі моцна мерзлі й больш трох 
асобнікаў я не магла адціснуць. 
Памятаю, як пасол Рак-Міхайлоўскі 
казаў мне, што, мабыць, я мала кашы 
ем (ён вельмі любіў кашу) і таму не 
маю сілы. 

У гэты час зімою 1925 г. ліквіда- 
валася беларуская арганізацыя 


гэтай маёмасьці злажылі часова ў 
падвале будынку беларускай 

У пачатку 1926 г. ТБШ пачало 
актыўна арганізоўваць гурткі ТБШ 
па ўсёй Заходняй Беларусі. Працы 
было што раз больш. Мы ўжо дабылі 
дзьве пішучыя машынкі са 
шрыфтамі лацінкі й кірыліцы. 
Паступова штат працаўнікоў пачаў 
павялічвацца. У канцы 1926 г. было 
ІІ чалавек працаўнікоў. Неабходна 
было зьмяніць памяшканьне, што Й. 


РУпЬ 


Успаміны з працы ў Таварыстве 


Беларускае Школы ў Вільні 
(1924-1930 гады 


было зроблена ў сьлежні 1926 году. 
Галоўная Управа ТБШ была 
перанесена на вул. Св.Ганны. 2. Тут 
было вялікае памяшканьне, увесь 
ніжні паверх, у якім налічвалася 7 
вялікіх пакояў, тым ліку прыгожая 
заля. Мы дасталі з падвалу гімназіі 
спадчыну па “Прасьвеце” і абста- 
вілі ўсё памяшканьне. Месьцілася 
там канцэлярыя, кабінет старшыні 
й сакратара, саюз студэнтаў- 
беларусаў, бібліятэка-чытальня й 
Народны дом цэнтральнага гуртка 
ТБШ. Апрача Цэнтральнага гуртка 
ў Вільні яшчэ было два гуртка ТБШ. 
Адзін- на Спінішках, другі- на 
Новым Сьвеце. 

У гэты час найбольш актуальнаю 
справаю была арганізацыя ўрадавых 
беларускіх школаў. Перад тым, як 
перайсьці да істоты гэтай справы, я 
хачу расказаць тое, што памятаю 
добра пра прыватныя беларускія 
ШКОЛЫ. 

У часы першай сусветнай вайны й 
у першыя гады пасьля яе там, дзе 
было больш сьвядомае насельніцтва 
Й дзе ў “начальных народных 
училицах" працавалі вучыцелямі 
сьвядомыя беларусы, пачатковыя й 
сярэднія школы з выкладовай 
расейскай мовай саматугам былі 
ператвораныя ў беларускія школы. 
Так у 1919-20 г.г. у Сярэдняй Літве 
(Віленскае ваяводзтва) існавала 200 
пачатковых урадавых і прыватных 
беларускіх школаў. Пры Міністэр- 
стве Асьветы быў у той час рэфэ- 


рэнтам беларускіх справаў, у тым 


Гэты прыгожы дом 
стаіць у Вільні на 

ЧУ вул. Фр.Скарыны (да 
ар39 году - вул. Добрая). 
; Паводле расказаў 
овых жыхароў у ім 
раней жыў якісьці 

гд арускі прафэсар. Калі 
е вайною Вільню 


уладам, пачалося 
перайменаваньне 


вуліцаў. З прапановы 
прафэсара вуліца 
атрымала імя 
Фр.Скарыны. 

Можа хто ведае імя 
гэтага чалавека? 
Напішыце нам, калі 


Ня ведаю, на шчасьце ці на бяду, але Бог надзяліў 
людзей памяцьцю. Зь няспыннага патоку жыцьця 
нашая памяць выхоплівае асобныя фрагмэнты. Пасля 
гэтага ўспаміны пачынаюць жыць сваім асобным 
самастойным жыцьцём. 

Чакана ці нечакана яны падступаюць да нас, 
вярэдзяць нашую душу, абуджаюць пачуцьці ня меней, 
чым праявы рэальнага жыцьця. 

Мы прапануем вам, шаноўныя чытачы, новую 
рубрыку - “Успаміны”. Гэта будуць успаміны пра 
часы даўнейшыя й ня вельмі аддаленыя, успаміны 
асобаў славутых і нікому невядомых. Галоўнае, што 
гэта будуць гісторыі непрыдуманыя, а перажытыя. 
Гэта будуць прыватныя, асабістыя гісторыі, пра якія 
не прачытаеш ні ў падручніках, ні ў энцыкляпэдыях. 
Але тым яны, успаміны, і каштоўныя. 

Чытайце нашыя “Успаміны” і пішыце свае. 

Сёньня мы прапануем Вашай увазе фрагмэнты з 
успамінаў Надзеі Шнаркевіч, вядомай віленскай 
дзяячкі на ніве беларускага грамадзкага жыцьця ў 
міжваенны й пасляваенны час. 

Сшытак з гэтымі ўспамінамі перадала нам 
спадарыня Соня Тулейка, за што ей шчыра дзякуем. 
Вядучы рубрыкі С.ВІТУШКА 


Успаміны 


ліку Й асьветы Тарашкевіч 
Браніслаў. А калі беларускія землі 
былі захопленыя Польшчаю, то на 
Заходняй Беларусі ўжо налічвалася 
больш за 500 пачатковых беларускіх 
школаў: урадавых і прыватных. 
Сярэднія школы ( настаўніцкія 
семінарыі)- ў Свіслачы, Барунах, 
Маладзечне, гімназіі - у Вільні, 
Горадні, Гарадку, Будславе, а пазней, 
у 1921 г, - у Навагрудку, 
Радашкавічах, Нясьвіжы, Апошняя 
пасьля была перанесена ў Клецк. 

Калі я пачала працаваць у 
Школьнай Радзе у 1924 г., то там 
было зарэгістравана (і так яно было 
больш-менш у сапраўднасьці) дзьве 
прыватныя пачатковыя школы ў 
Слонімшчыне й, дакладна не памя- 
таю, дзьве ці тры прыватныя бела- 
рускія школы ў іншых паветах. Ся- 
рэднія прыватныя школы-гімназыі 
заставаліся у Вільні, Наваградку, 
Радашкавічах і Клецку. У адной з 
прыватных школаў на Слонімшчыне 
працавала настаўніца Белавус 
Марыя. Гэта была ўжо немаладая 
дзяўчына гадоў пад 40, вельмі 
энэргічная. Яна часта прыяжджала 
ў Вільню ў Школьную Раду па 
падручнікі для школы альбо па кнігі 
для бібліятэкі-чытальні, якую 
Белавус арганізавала пры школе й 
сама ў ёй працавала. 

На самым пачатку 1925 г. поль- 
скія ўлады арыштавалі Белавус, але 
хутка выпусцілі на волю. Яна ізноў 
арганізавала прыватную белару- 
скую школу ў той жа вёсцы й пачала 
працаваць. Яе ізноў арыштавалі. 
Выпусцілі прыблізна праз пару 
месяцаў. Але гэтая здаровая ў поўні 
сіл і энэргіі дзяўчына цяпер была 
ўжо інвалід. Скатаваная фізычна, 
зламаная духоўна, пажыла яна 
нядоўга. Скончыла самагубствам. 

У другой прыватнай беларускай 
школе на Слонімшчыне працавала 
Капітончык Надзея. На пачатку 1925 
г школу ўлады польскія зачынілі, але 
настаўніцу не чапалі. З сярэдніх 
прыватных беларускіх школаў 
засталіся гімназіі ў Вільні, 
Радашкавічах, Навагрудку й Клецку. 
Урадовых беларускіх школаў не 
было. 

Такі стан беларускага школьніцтва 
існаваў у той час, калі польскі сойм 
зацьвердзіў закон у справе асьветы 
нацыянальных меншасьцяў. Па 
гэтаму закону мы мелі права 
дамагацца беларускай урадовай 


школы. і 
Вось Галоўная Управа ТБШ і 


распачала энэргічную акцыю па 
арганізацыі урадовых школаў. І эга 
была справа вялікай вагі Й вельмі 
набалелая, 

Добра памятаю той дзець. Гэта 
была субота. Мы яшчэ працавалі на 
Віленскай вул., 12. Прыехалі нашыя 
паслы з Варшавы. У канцэлярыі бы- 
лі Тарашкевіч, Рак-Міхайлоўскі, 
Мятла, Шнаркевіч і я. Вось Та- 
рашкевіч зьвяртаецца да ўсіх 
“Ведаеце, грамадзяне, пра новы 
закон аб школьніцтве - трэба 
гукнуць, але толькі моцна. Дык 
гукнем і як мага хутчэй і мацней”. 

Арганізацыя беларускіх урадовых 
школаў вымагала выкананьня 
шматлікіх фармальнасьцяў у адно- 
сінах да польскіх уладаў. Былі 
надрукаваныя заявы-дэкларацыі 
Апрача яшчэ па тры бланкі дзеля 
запаўненьня бацькамі ці апякунамі й. 
інструкцыя Гал.Управы ТБШ 
Заявы, у ліку 40-60-80 асобнікаў, на 
камплект вучняў з чатырохгадовым 
навучаньнем, з адпаведнымі 
блянкамі й інструкцыяй бандэролямі 
былі высланы ўсім падпісчыкам 
бел.газэт, вучыцелям былых 
беларускіх школаў і наогул усім 
вядомым Гал, Управе сьвядомым 
беларусам. Гэты гук моцным рэхам 
адбіўся па ўсёй краіне, Спачатку 
вельмі нясмела пачала наша вёска 
патрабаваць заявы. Калі ж, хаця ізь 
вялікімі цяжкасьцямі, але пры 
дапамозе паслоў, усё ж такі там-сям 
пачалі адчыняцца беларускія 
ўрадовыя школы, запаграбаваньні на 
заявы-дэкларацыі пасыпаліся 
штодзень дзясяткамі, а пасьля 
сотнямі, Дружна й бурна адгук- 
нулася нашая вёска. І калі б не было 
перашкодаў збоку польскіх уладаў, 
дык у працягу 2-3 месяцаў кокная 
вёска на Беларусі мела б школу ў 
роднай мове. 

А перашкодаў гэтых было вельмі 
Й вельмі шмат. Прыходзілася зма- 
гацца амаль што ні за кожны подпіс 
бацькі на заяве, Атрымаўшы блянк 
заявы бацька, матка ці апякун мусілі 
яго запоўніць, гэта значыць, напісаць 
сваё прозвішча, імя, імя дзі- 
цяці(дзяцей), выказваючы жаданьне, 
каб іх дзеці вучыліся ў беларускай 
мове. Подпіс бацькі павінен быў 
быць зацьвержаны войтам мясцо- 
вай гміны. Вось тут ужо й пачы- 
наліся перашкоды. Трэба ведаць хто 
жтакія былі гэтыя войты. Хаця яны 
й праходзілі праз мясцовыя выбары, 
але кандыдатуры іх выстаўлялі 
суседнія памешчыкі й старосты. 
Паліцыя ж на выбарах добра 
дапільноўвала, каб гэтыя кан- 
дыдатуры былі праведзеныя. А 
часта-густа проста войт быў 
вызначаны староствам. Ясна, што 
такія войты не былі прыхільнікамі 
беларускай школы й не хацелі 
зацьвярджаць подпісы бацькоў на 
заявах. Калі ж Галоўную Управу 
паведамлялі аб адмове войта, мы 
пісалі скаргу на войта ў староства. 

гэтаў вельмі-вельмі рэдкіх 
выпадках. Тады мы прозьвішча 
войта й старасты з адпаведнымі 
камянтарамі падавалі ў сваю прэсу, 
аў справе школы пісалі ў ваяводзтва. 
Тут часам памагала, але цягнулася 
вельмі доўга. Усё ж бывалі выпадкі 
й даволі часта, што й ваяводзтвы не 
выконвалі нашых дамаганьняў. У 
такіх выпадках неабходна была 
дапамога пасла. Ён ехаў у гміну, і войт 
змушаны быў (калі не пасьпеў 
схавацца) зрабіць тое, што трэба. 

Са слоў Рак-Міхайлоўскага я 
раскажу тут аб адным выпадку, як 
хаваўся войт ад нашага пасла. Гэта 
было ў Лідзкім павеце, назову гміны 
не памятаю, Войт ніяк не хацеў 
зацвяржджаць подпісаў бацькоў на 
бел. школу. Ня гледзячы на нашыя 
інтэрвенцыі ў старостве Й вая- 
водзтве, справа не рушылася зь 
месца, 


(працяг на стар. 8) 


Антон Антановіч, вядомы ў 
асяродзьзі мовазнаўцаў дасьледчык 
беларускай мовы, прафэсар 
Віленскага Дзяржаўнага Унівэрсы» 
тэту нарадзіўся 4-га чэрвеня 1910 
году ў сялянскай сям'і ў вёсцы 
Казлы Нясьвіскага павету Менскай 
губэрні. Сям'я была вялікая: на 
малым піматку зямлі бацька зь 
мяжкасыцю карміў 8 чалавек. Таму 
шлях да асьветы быў ( ўсенесае 
мяйёгкі. Спачатку па-/ 
чатковая школа на 
вёсцы, далсй вучыўся /. 
ў Нясьвіжы, куды 
трэба было з дому (ыё 
хадзіць пехатою. З 1928 ў; 
году - у Вільні. Тут 
скончыў тэхнічную 


нулі ўвагу на гэтыя дзіўныя ру- 
капісы некаторыя навукоўцы, але 
глыбей дасьледваць гэтую зьяву ня 
здолелі. Урэшце віленскі археоляг 
Іван Луцкевіч знайшоў такую кнігу 
ў вёсцы Сорак Татараў пад Віль- 
няю. Пры дапамозе спэцыялістаў па. 
арабскаму пісьму ён здолеў у 1915 
годзе расшыфраваць яе фрагмэнты 
Й пераканаўся, што гэтая кнігаз ХУІ 
стагодзьзя напісаная на беларускай 
мове, пры гэтым у ёй лепш адлю- 
стравалася беларускае вымаў- 
леньне, чымсь ў кнігах, пісаных цар- 
коўна-славянскаю кірыліцаю. Вось 
кароткі фрагмэнт тае расшыфроў- 
кі: “Цёмна было, очы сьветласьці 
не відзелі. Куры не пелі, сабакі не 
брэхалі. Дождж ішоў, цёмна было, 
вецер веяў. Разумеў, што судны 
дзень настаў”. Сапраўды, мова мала 
адрозніваецца ад сучаснай. 

І вось Антановіч узяўся за 
падрабязнае вывучэньне мовы 
гэтых рукапісаў, якіх таго часу 
знойдзена было ўжо нямала. Праца 
гэтая стала тэмаю яго доктарскай 
дысэртацыі й закончана была ў 1968 
г. Ён вывучаў усе вядомыя 
рукапісы й займаўся далейшымі 
пошукамі. Неабходна было самому 
добра вывучыць арабскі альфабэт. 
Трэба было вычытаць усе гэтыя 
тэксты, апісаць адметнасьці іх 

сыстэмы ў 
перадачы асаблівасьцяў беларускай 
мовы. За 7 гадоў была выканана 
вялізная праца, было апісана 24 


23 чэрвеня над Беларусьсю 
прапёсься гурагай, які прынёс 
краіне разбурэньні Й чалавечыя 
ахвяры. Гураганам былі закра- 
мутыя Менская, Брэсцкая ды Ма- 
гілёўская вобласьці. У Менскай 
вобласьці загінула 2 чалавекі, 33 
паранена, у Брэсцкай - адзін 
чалавек загінуў, 9 атрымалі траўмы. 
У Гапцавіцкім, Івацэвіцкім І 
Іванаўскім раёнах каля 5596 жылых 
булынкаў і 9096 сельскагаспаларчых 
пабудоў засталіся бяз дахаў, 
разбурана 5096 ліній электра» 
перадачаў,У некаторых раёнах 
гураганны вецер суправаджаўся 
градам, якімоцна папсаваў пасевы, 

“Белорусская деловая газета" 


З І чэрвеня “зайцам” у грамад- 
зкім транспарце Беларусі давя- 
дзецца плаціць палову мінімальнай 
месячнай зарпляты - 75 тыс, 
бел.руб. А вадзіцель прыгараднага 
ці міжгароднага рэйсу, які возьме 
безбілетнага пасажыра вымушаны 
будзе заплаціць 600 тыс.руб. 
штрафу. 

“Народная воля” 


Для жыхароў Гомельскай воб- 
ласьці словы “чыстая вада” і “све- 
жае паветра" пачынаюць рабіцца 
толькі літаратурнымі мэтафарамі. 
210тыс.тон таксічных рэчываў, або 
140 кг на кожнага жыхара, выкінута 
ў атмасфэру Гомельшчыны прад- 
прыемствамі й транспартам у 
мінулым годзе. Яшчэ горшае ста- 
новішча з пітною вадою. Утрыма- 
ныне ў вадзе сьвінцу, жалеза, цынку, 
мыш'яку, марганцу, хларыдаў, 
сульфатаў і нітратаў перавышае 
гранічна дапушчальныя канцэнтра- 
цыі у сярэднім у 1,6 разы. У 7096 
вясковых калодзежаў вада ўтрым- 
лівае ў 2-3 разы звыш за норму 


нітратнага азоту. 


“Свабода” 


Утульныя будкі для сабак рас- 
пачало выпускаць прадпрыемства 
“Мозыррамбуд”. Першая партыя 
сабачых хатак у экспартным 
варыянце - упрыгожаных разьбою, 
з лакавым пакрыцьцем - разый- 
шлася ў Мазыры імгненна. Нека- 
торыя з мазыран, тыя, хто не знай- 
шоў І млн.руб. на будку, вельмі 
шкадавалі, што нельга ўкласьці ў 
пакупку нявыкарыстаныя чэкі 
“Жыльлё” і “Маёмасьць”. 

“Свабода” 


У Магілёўскай вобласьці прай- 
шоў зьлёт піянераў, прысьвечаны 
75.-й гадавіне піянерскай 
арганізацыі імя Леніна. Перад 150 
дзецьмі-дэлегатамі выступіў 
магілёўскі віцэ-губэрнатар Яўген 
Касцюкевіч і дарослыя “піянерскія 
функцыянеры”. Яны ўручылі 
піянерам ганаровыя граматы й 
паведамілі дзецям, чаму трэба 
любіць краіну, якой кіруе Лу- 
кашэнка, І якая сьветлая будучыня 
чакае іх усіх. Скончыўся зьлёг 
ыіяваньнем піянерскіх песень, 

“Свабода” 


Праблема, якім чынам зрабіць 
сёньняшнюю сістэму ўлады на 


“таго, каб І козы былі цэлыя Й ваўкі 


ма, 


Хэ4 чэрвень 1997 


“тройка” - лідэры асноўных 
фракцыяў былога парлямэнту. 
Чым могуць закончыцца гэтыя 
перамовы - цяжка сказаць, Бо, па- 
сутнасьці, прымаць рашэныіе будзе 
толькі адзі бок: той, які мае сёньня 
рэальную ўладу на Беларусі, І 
рашэньне будзе узважвацца такос: 
дзяліцца ўладаю з апазыцыяй альбо 
ие... Гаму перамовам пакуль ладзе- 
ны адпачынак, 

“Літаратура і мастацтва” 


Закончана справа паэта Слава- 
міра Адамовіча. Ёй прызнаны ві- 
наватым у напісаньні й распаўсю- 
джваньні верша “Убей президента” 
і ў спробе незаконнага пераходу 
беларуска-літоўскай мяжы. 
С.Адамовічу адмерана пакараньне 
на 10 месяцаў, якія ён ужо адсядзеў 
у сьледчым ізалятары. 

“Літаратура і мастацтва” 


Згодна пастанаўленьню ўраду, з 
І верасьня 1997 года ў беларускіх 
школах будзе брацца плата за 
карыстаньне школьнымі падру- 
чнікамі й навучальнымі дапамож- 
нікамі. Пастанова ініцыявана Мі- 
ністэрствам адукацыі з-за храні- 
чнага недахопу бюджэтных сродкаў 
на выпуск падручнікаў. Бацькі 
будуць 
выплачваць 


плянуецца пастаўляць ия больш 
15.-2096 вырабаў, 
“Свабода” 


Пасьля правядзеньня аудытар- 
скай праверкі вытворчага аб'яд- 
наньня “Гарызонт”, фірма “Зрагр” 
пацьвердзіла сваю гатоўнасьць 
пачаць зборку тэхнікі ў Беларусі. 

Прадпрыемства атрымала са- 
мыя пахвальныя ацэнкі. Неўзабаве 
пачнецца пастаўка кантэйнераў з 
камплектуючымі дэталямі, атаксама 
прыедуць японскія спэцыялістыя 
для абучэньня пэрсаналу, 

“Народная воля” 


Ноччу 19 чэрвеня быў ары- 
штаваны й на 10 дзён кінуты за 
краты адзін з кіраўнікоў БНФ 
Лявон Баршчэўскі. 

21 чэрвеня адбыўся пяты зьезд 
БНР. Ён не прынёс радыкальных 
пераменаў у кіраўніцтве партыі. 
Стратэгічныя мэты таксама 
засталіся ранейшымі: барацьба за 
сувэрнітэт Беларусі й адхіленьне ад 
улады А.Лукашэнкі. 


“Белорусская деловая газета” 


14 чэрвеня прайшлі Чацвёртыя 
міжнародныя карэліцкія чытаньні, 
прысьвечаныя нашаму земляку, 


25 “е ад 
кошту пад- 
ручніка. 
“Народная 
воля” 


28 чэрвеня споўнілася 55 гадоў 
як ня стала на гэтай зямлі Янкі 
Купалы, На ўгодкі Купалавай 
сьмерці менчукі памянулі паэта ў 
Чырвоным касьцёле святых Алены 
й Сымона ды ўсклалі кветкі 
пашаны да магілы Песьняра на 
Вайсковых могілках, 

“Літаратура і мастацтва" 


У Гародні на вул. Камарова каля 
рабочых інтэрнатаў у скрыні са 
сьмецьцем было знойдзена немаў- 
ля, Хлопчык, схаваны ў пласты- 
кавым пакеце, аказаўся жывы, аднак 
пакуль невядома, ці зможа ён 
выжыць. Міліцыя шукае маці, якая 
вырашыла загубіць сваё дзіця. 

“Свабода” 


40-гадовы жыхар горада Чэ- 
рыкава Магілёўскай вобласьці сам 
прыйшоў у міліцыю Й паведаміў, 
што ён - злачынца. Яшчэ ў 1994 
годзе гэты чалавек абрабаваў аднаго 
з сваіх суседзяў. Мінула З гады. За 
гэты чае крымінальная справа па 
тым крадзяжы трапіла ў лік 
нераскрытых, Але, па словах самого 
злодзея, яго замучыла сумленьне, 
таму ён вымушаны быў прызнацца. 
“Свабода” 


У Петрыкаўскім раёне Гомель- 
скай вобласьці за першыя тры 
месяцы 1997 года нарадзілася 
толькі 98 дзяцей, а памёрла 277 
чалавек, За гэугы час у раёне пры- 
бавілася фактычна толькі З сям'і: 
ту? зарэгістравана 63 шлюбы, а 
скасавана 60, 

“Свабода” 


У пасёлку Фаніпаль каля Мен- 
ску еграраецца беларуска-дацкае 
прадпрыеметва па вытворчасьці 
мадпрэпарагаў. Новы завод будзе 
выпускаць шырокі асартымэнт 
мэдыцыцекіх прэпаратаў І 
прыбораў, асноўная частка якіх 

дзе макіроўвацца за межы 

ларусі - на ўнутраны рынак 


З Бацькаўшчыны 


нацыянальнаму герою Чылі, ву- 
чонаму, дасьледчыку, пісьменьніку 
й падарожніку Ігнату Дамейку. Яны 
былі арганізаваныя Нацыянальным 
навукова-асьветніцкім цэнтрам імя 
Фр.Скарыны й Карэліцкім 
райвыканкамам. Сваё прывітаньне 
з Чылі даслала ўнучка вучонага 
Аніта Дамейка. 


“Народная воля" 


Першы беларускі парк скуль- 
птуры хутка зьявіцца ў беларускай 
сталіцы на вул. Арлоўскай. 
Адкрыцьцё парку стане вынікам 
першага міжнароднага плэнэру, 
прысьвечанага памяці вядомага 
беларускага скульптара Анатоля 
Анікейчыка, аўтара тэматычных 
кампазыцыяў “Папараць-кветка”, 
“Сны пра радзіму. М.Багдановіч”, 
надмагільля Янкі Купалы й іншых 
вядомых твораў. Самы, бадай, 
рамантычны твор Анатоля Ані- 
кейчыка - фантан “Вянок” У 
Купалаўскім парку. 

“Свабода” 


Незвычайна вялікая колькасьць 
белых буслоў прыляцела гэтаю 
вясною ў Быхаўскі раён 
Магілёўскай вобласьці. Паводле 
ацэнак інспэкцыі па ахове прыроды, 
цяпер у раёне паўтары тысячы 
гэтых птушак, якія, паводле па- 
вер'я, прыносяць людзям шчасьце, 
Акрамя таго, упершыню за апошнія 
гады у лясах Быхаўшчыны спы- 
ніліся Й шэсьць рэдкіх чорных 
буслоў, якія даўно знаходзяцца ў 
айчыннай і міжнароднай Чырвоных 
кнігах, Чорныя буслы Й іхнія гнёзды 
ўзятыя пад ахову, 

“Свабода” 


У вальерах Белавежскай пушчы 
нарадзілаея маленькае зубраня. 
Немаўлятка адчувае сябе цудоўна, 

Ва ўсім абліччы яго, ня гледзячы 
на дзіцячую жвавасьць, Ужо адчу- 
ваецца самавітасьць сапраўднага 
зубра, “Я 

“Комсомольская правда” 


Хо чэрвень 1997 


(Працяг. Пачатак у 9 3) 

Яшчэ перад вайною “па-просту” 

размаўлялі ў навакольлі Трокаў 
(Ттакаі) і на поўнач ад іх ажно да Еўя 
(Уіеуі5), уласна, да цяперашняй 
паўночна-заходняй мяжы Троцкага 
раёну, Прадстаўнікі старэйшага 
пакаленьня (якія маюць за шэсь- 
цьдесят гадоў і болей) і дагэтуль раз- 
маўляюць тут “па-просту”, малод- 
шыя - ужо выключна па-польску, 

Жыхары некаторых вёсак, 
разьмешчаных уздоўж ракі Стрэвы. 
(Зітёуа), цяпер збольшага двух- 
моўныя: аднолькава добра раз- 
маўляюць і па-польску Й па-бс- 
ларуску. Але ўжо паміж Рудзішкамі 
(Кааіўкёх) і Высокім Дворам 
(АзКіадуагіз) польскае насель- 
ніцтва сёньня аднамоўнае: хатняй 
моваю тут, як і на тэрыторыях на 
поўнач ад Вільні, зьяўляецца 
польская мова. 

Паміж Ганушышкамі (ОпиўКіх), 
Высокім Дворам і далей У бок Аліты 
(АУ) пражываюць двухмоўныя 
палякі, якія аднолькава свабодна 
валодаюць, як польскаю, так і 
літоўскаю моваю, Частка зь іх, 
нашчадкі ганушышскай шляхты, 
лічаць сябе за палякаў, іншыя - за 
літоўцаў. Абсяг пражываньня гэтага 
двухмоўнага насельніцтва сягае 
верагодна да Аліты. Ён слаба 
дасьледаваны мовазнаўцамі, не стае. 
дакладных дадзеных пра ягоныя 
межы, пра нацыянальную пры- 
належнасьць ягоных жыхароў. 

Польскае насельніцтва на паўно- 
чна-усходнім абшары за Вяльлёй 
(Мегіз) - паміж Падбродзьдзем і 
Сьвянцянамі - карыстаецца бела- 
рускай мовай, падобна як жыхары 
Салечніцкага раёну й прылеглых да 
Літвы тэрыторыяў Беларусі. 

Большасьць беларускамоўных 
літоўскіх палякаў (Троцкі, Са- 
лечніцкі, Сьвянцянскі раёны) у 


рознай ступені ведаюць польскую 
мову, Аднак на гэтых тэрыторыях 
няма ніводнай вёскі, дзе хатняй 
мовай была б польская. Праўда, 
ёсьць вёскі на месцах даўніх 
шляхецкіх ваколіцаў, як, напрыклад, 


РУнЬ 


вёскі (“цёмныя, мужыцкія”). У 
сялянскіх жа вёсках польскую мову 
ведаюць слабей, шмат хто зь іх 
жыхароў зусім не размаўляе па- 
польску, 

Паўсюль аднак можна сустрэць 


НАД ЭТНІЧНАЙ і 
МОЎНАЙ МАПАЙ 


ПАЛЯКАЎ 


44 


Моўная мапа б. “ 
літоўскіх палякаў, 
1989 год. й 


І “тэрыторыі, дзе 
польскае насель- 
ніцтва дома размаў- 
ляе па-беларуску 

2 -тэрыторыі, дзе 
польскае насель- 
ніцтва дома размаў- 
ляе па-польску 

3 - тэрыторыі з 
чыста літоўскім 
насельніцтвам 

4 -тэрыторыі, дзе 
літоўскія палякі 
помняць, што іхнія 
продкі даўней дома 
размаўлялі па- 


5 “тэрыторыі, дзе 
літоўскія палякі до- 
бра валодаюць лі- 
тоўскаю моваю 


паміж Эйшышкамі (Еі5і5кёз) і 
Бутрыманцамі (Виігітопуз), дзе 
веданьне польскай мовы лепшае. Па 
разуменьню мясцовых людзей гэтыя 
вёскі - былыя засьценкі, фальваркі, 
маёнткі - больш “куль-турныя”, 
“адукаваныя”, чым былыя сялянскія 


Літвы 


4 
ае 


«нена Сучасная мяжа Літэы 


«ге Мяжа Птэы 
аа 1940 


сем'і, у якіх карыстаюцца польскаю 
моваю. Звычайна польская мова 
робіцца хатняю моваю там, дзе абое, 
муж і жонка, скончылі хаця б восем 
клясаў польскае школы. 

Усе беларускамоўныя палякі 
лічаць польскую мову хутчэй за 


культурную й прэстыжную мову. З 
чужымі людзьмі стараюцца заўсёды 
размаўляць па-польску. Нават 
частковыя спробы выкарыстаньня 
беларускай мовы ў літургіі 
выклікаюць незадавальненьне 
вернікаў. Напрыклад, у Дзевянішках 
(Ріеуспіўкёз) ксёндз навучыў дзяцей 
пару касьцёльным песьням і пса- 
льмам “па-просту”. Гэты факт 
абурыў мясцовых жыхароў, якія 
палічылі гэтае за блюзьнерства. 

На пытаньне, якую мову бе- 
ларускамоўныя палякі лічаць за 
сваю родную, усе (нават тыя, хто 
размаўляе выключна па-беларуску) 
без развагаў абіраюць польскую 
мову. Толькі ў адзіночных выпадках, 
невядома дзеля чаго й зь якое 
нагоды, анкставаныя назвалі 
“простую мову” сваёй роднай. 
Паўтараем: ніхто з апытаных не 
называе яе беларускай. 

У міжваенны час у навакольлі 
Азяросы (2агазаі), Турмонтаў (Тиг- 
тапіаз) і Смолвы (Зта!уо5) упера- 
мешку з рускімі вёскамі старааб- 
радцаў часта трапляюцца польска- 
моўныя вёскі. Найбольш скрайняя 
вёска беларускамоўнага абшару 
Тыльжа (Тіі2ё) разьмяшчаецца над 
возерам Дрысьвяты, яна й сёньня 
застаецца беларускамоўнаю. Па 
беларуску размаўляюць сёньня й 
палякі ў паўднёвай частцы гэтага 
абшару. А на поўнач ад Азяросаў 
пражываюць або двухмоўныя па- 
лякі, якія аднолькава размаўляюць, 
як па-польску, гэтак і па-літоўску, 
або трапляюцца там невялічкія 
польскамоўныя вёсачкі - былыя 
шляхецкія засьценкі. 

Паміж Турмонтамі й Смолвамі 
відавочна гэтаксама было скопішча 
шляхты. Пра тое сьведчыць 
наяўнасьць на гэтым абшары вя- 
лікай колькасьці маленькіх вёсак. 

Польскае насельніцтва купна 


пражывае на поўнач ад Коўні 
(Кацпа5) - паміж Вілкіяй (УіІКіўа), 
Бобтамі (Вошаі), Янавым ()опауа), 
і Кейданамі (Кёдаіпаі). Гэтая 
тэрыторыя малазьведаная. Апошнім 
разам я быў там у 1979 годзе. Можна 
сказаць, што гэта ня шчытны 
польскамоўны абшар. Найбольш 
маналітны ў моўных адносінах ён 
паміж Бобтамі й Венджаголай (Уап- 
«2іога!а), якую яшчэ й дагэтуль 
жыхары навакольных вёсак на- 
зываюць “другой Варшавай”. На 
астатняй тэрыторыі польскія вёскі 
перамяжоўваюцца зь літоўскімі. 
Польскія вёскі тут, як можна мер- 
каваць з ускосных дадзеных, з па- 
ходжаньня - “шляхецкія паселіш- 
чы”. У звычайных жа вёсках раз- 
маўляюць па-літоўску. 

У вёсках каля Упнікаў (Юрпіпкаі), 
асабліва ў кірунку Кайшадораў 
(Каібіадогуз), нярэдка, як і ў Троцкім 
раёне, трапляюцца абсалютна білін- 
гвістычныя польска-літоўскія вёскі. 

Ковеньскі польскамоўны абшар 
гэта ня выспа, а архіпелаг выспаў. 
Напрыклад, ўздоўж дарогі Янаў 
(опауа)- Шэта (ўё1а) напраўдзе ўсе 
вёскі - польскамоўныя, але ўжо 
побач зь імі - літоўскамоўныя. Асада 
Кулва (КШуа) традыцыйна польска- 
моўная, аднак вёска Трокі (Тгакаі) ў 
паўтара кілямэтра ад яе была 
заўсёды літоўскамоўная. 

Вывучэньне моўных кантактаў на 
Віленшчыне дапамагае дасьлед- 
чыкам лепш зразумець гісторыю 
станаўленьня нацыянальнай сьвя- 
домасьці людзей, якія тут пра- 
жываюць. Гэта можа быць цікавым 
і для саміх жыхароў краю, асабліва 
для прадстаўнікоў маладога пака- 
леньня, якія імкнуцца вызначыць 
сваю нацыянальную прыналеж- 


насьць. 
Валеры ЧЭКМАН 
Пераклад з польскага 
А.Мінкіна 


ставяць пад пагрозу самое яе йснаваньне. 
Адначасова ўзьнікла дужа шкодная зьява 
разьяднанасьці ў падыходах да асноўных 
нарматываў граматыкі беларускае мовы. А гэта 
ў сваю чаргу дыскрэдытуе мову й выклікае 
непатрэбную напружанасьць і нават 
антаганізмы ў грамадзтве. 

І хаця гэтую зьяву спарадзіла імкненьне да 
ўдасканаленьня й уніфікацыі мовы, але ў вы- 
ніку ў нашым пераходным часе ўзьніклі дзьве 
несумяшчальныя плыні, Гэтыя плыні ўмоўна 
называюць “тарашкевіцаю” і “наркомаўкаю”, 
хаця лічу неабходным адзначыць, што ўжы- 
ваньне гэтых тэрмінаў недакладнае. Можна 
лічыць, што лінія падзелу гэтых плыняў 
праходзіць праз рэформу правапісу ў Савецкай 
Беларусі, праведзеную ў 1933 г. Гэта быў 
трагічны для беларускага народу час разгулу 
сталінскага тэрору, масавых рэпрэсіяў і 


дзёсяцігодзізяў і дагрывалі да нашых дзён на 
тэрыторыі былой Савецкай Беларусі, На іх 
узгалаваліся многія пакаленьні, 

Сучасная беларуская літаратурная мова 
пачала інтэнсіўна фармавацца на самым 
лачагку нашага стагодзьдзя. Ужо друкаваліся 
беларускія газэты Й кніжкі, былі адчыненыя 
беларускія школы, але яшчэ не было навукова 
апрацаванай граматыкі, Толькі ў 1918 г. была 
выдадзеная “Беларуская граматыка для школ” 
Браніслава Тарашкевіча, якая адпавядала ўсім 
навуковым стандартам таго часу, Закладзеныя 
ў ёй нарматывы правапісу былі агульна пры- 
нятыя, супярэчаньняў не выклікалі, ды імі 
карысталіся як у Савецкай, так і ў Заходняй 


Беларусі, а таксама паўсюль па-за межамі, дзе 
толькі а яз ах 


рашкевіч здолеў удала адлюстраваць фанэ- 
тычныя асаблівасьці беларускай мовы й таму 
яго граматыка ня страціла сваёй актуальнасьці 
й да сёньня. І хаця піянерская праца Тараш- 
кевіча не давала адказаў на ўсе пытаньні нар- 
малізацыі беларускае мовы, але дала правільны 
напрамак далейшаму разьвіцьцю беларускага 
мовазнаўства. 

Рэформа 1933 г. гвалтоўна ўнесла значныя 
адхіленьні ад гэтага напрамку й прывяла датаго 
становішча, у якім беларуская літаратурная 
моваапынулася сёньня. Я маю на ўвазе тое, што 
заместа творчай працы над удасканаленьнем 
нарматыўнасьці беларускае мовы часта вядуцца 
иеканструктыўныя спрэчкі між прыхільнікамі 
розных мовазнаўчых падыходаў. У выніку тыя, 
каму даводзіцца цяпер пісаць па-беларуску 
апынуліся перад дылемай: якую заняць 
пазыцыю пры наяўнасьці пры-намсі двух 
плыняў у беларускім мовазнаўстве: колішнюю: 
ці рэфармаваную ў 1933 годзе. 

Тут я сьвядома не назваў тэрміну “тарашке- 
віца”, бо калі пад паняцьцем “наркомаўка” ра- 
зумеем сучасную афіцыйную й дасканала рас- 
працаваную моўную сістэму з. выразна й даку- 
мэнтальнаакрэсьленымі межамі, дык усялякія 
адступленьні ад яе, у тым ліку самыя невера- 
годныя праявы моўнага экстрэмізму, часта ад- 
носяць да “тарашкевіцы”, хаця ні сам Тара- 
шкевіч, ні яго граматыка, ні асабіста яго мова 
як літарагараз гэтым ня мелі нічога супольнага. 

Прыхільнікі той ці іншай плыні маюць свае 
важкія аргумэнты, а таму трэба да іх поглядаў 
ставіцца ўважліва й бяз зьдзеклівага тону. Але 
цывілізаваная палеміка заўсёды можа быць 


пошце сп.Калмагорава з Вісагінаса выказала 
сваю нязгоднасьць з выбраным рэдакцыяй 
варыянтам правапісу. Сваю пазіцыю выказала 
карэктна й яе цалкам можна зразумець. 
Рэдакцыя ж для вырашэньня спрэчных 
пытаньняў запрапанавала: “Давайце думаць 
разам. Запрашаем выказацца ўсіх зацікаў- 
леных”. Карыстаючыся з гэтага запрашэньня 
дазволю сабе выказаць сваё меркаваньне 
адносна напісаньня тых словаў, якое сп. Кал- 
магорава лічыць няпрымальным. Паўтару пе- 
ралік словаў, якія былі прыведзеныя ў якасьці 
прыкладаў: газэта, катэдра, кляс, флёт, Эўро- 
па, асьветнік, сьвет. Тут сустракаемся з. дзьву- 
мя рознымі праблемамі. Першыя пяць словаў 
- чужаземнага паходжаньня. Форма іх напі- 
саньня й вымаўленьня можа залежыць ад таго, 
якімі шляхамі трапілі яны ў нашу мову - 
непасрэдна ці цераз мовы-пасярэднікі. У 
бальшыні гэта словы старагрэцкага ці лацін- 
скага паходжаньня. Можна браць за аснову іх 
гучаньне ў арыгінале, хаця дакладнае за- 
хаваньне ўсіх фанэтычных уласьцівасьцяў не 
заўсёды ўяўляецца магчымым. Паводле 
правілаў “наркомаўкі” усе чужаземныя словы 
ўводзяцца ў беларускую мову толькі цераз 
пасярэдніцтва расейскай мовы. Мо гэта на 
сёньняшні дзень і ня вельмі істотна, тут 
застаецца шырокае поле для дыскусій. 
Другая справа са словамі, дзе ёсьць 
падвойныя ці дзьве сумежныя зычныя, калі 
другая зычная вымаўляецца мякка. У такіх вы- 
падках першая зычная таксама зьмякчаецца, бо 
інакш вымаўленьне не адпавядае фанетыцы 
беларускай мовы. На мой погляд справа тут 
адназначна ясная. Калі б мова разьвівалася 
гарманічна ды без перашкодаў і ўсё вымаўлялі 
вышэй згаданыя зычныя мякка, дык мабыць 
можна было з чыстым сумленьнем і адмовіцца 
адтаго спрэчнага мяккага знаку. У сапраўднай 
народнай мове, прычым ва ўсіх яе дыялектах, 
гэтае зьмякчэньне захоўваецца ідэальна. Аднак: 
многія прадстаўнікі “прафэсыйнай” 
беларускай інтэлігенцыі, асабліва ў сталіцы, 


натуральны калярыт. Што ж рабіць у такім 
выпадку? Пісаць мяккі знак, ці весьці растлу- 
мачальную работу? Мо хто параіць... 

А цяпер некалькі словаў пра артыкул Алега 
Аблажэя “Ванархія” з трэцяга нумару “Руні”. 
Напісаны ён у жанры фэльетону з пачуцьцём 
гумару, але ёсьць у ім і некаторыя перагібы. 
Зрэшты, жанр дазваляе падобныя вольнасьці. 
Нельга не пагадзіцца з непрымальнасьцю пры- 
кмечаных аўтарам моўных недарэчнасьцяў, які- 
мі карыстаюцца па яго акрэсленьню “моўныя 
патрыёты”. Такія прыклады можна множыць. 
Толькі ж катэгарычна нельга пагадзіцца, што 
“тэксты, пісаныя “тарашкевіцаю” найлепш 
чытаюцца з польскім слоўнікам”. Зрэшты, каб 
знайсьці са сп. Алегам нейкае пагадненьне, 
мабыць ізноў трэба удакладніць, што кожны з 
нас разумее пад тэрмінам “тарашкевіца”. 
Выкладусвой погляд. Беларуская літаратурная 
мова, унармаваная паводле “Граматыкі для 
школ” Браніслава Тарашкевіча ў 1918 годзе, 
якая ўжывалася на тэрыторыі ўсяе Беларусі да 
1935 году й у Заходняй Беларусі да 1959 г, 
магла б ўмоўна быць названаю “тарашкевіцаю”, 


праўднасьці. А ў астатнім мэта ў нас адна - імк- 
неньне да чысьціні мовы. 
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Мова - жывы 
арганізм 


Артыкул А.Аблажэя “Ванархія” выклікаў 
у мяне вельмі супярэчлівыя думкі. З аднаго 
боку, сапраўды, існуе вялікая праблема, 
Напэўна з часу першае філялягічнае нарады 
ў 1992 годзе ў беларускіх філёлягаў рукі так 
і не даходзілі да ўпарадкаваньня мовы. 

І Аз другога боку, я лічу, што ня трэба быць 
такім катэгарычным да новае плыні 
літаратараў. Файна, што людзі пішуць на 
беларускай мове, думаюць на ёй, шукаюць 
нейкія новыя словы. І апошняе ня ёсьць такім 
кепскім. Напэўна, нікому ня трэба яшчэ раз 
даводзіць, што столькі гадоў заняпаду было 

І беларускай мове не на карысьць. Прыход 

І новых слоў у мову лічыцца станоўчым 

працэсам, і ў спэцыялістаў ёсьць нават 

моўныя нормы адносна новых слоў, па якім 

І яны ацэньваюць, наколькі арганічна разьві- 
ваецца мова. 

Не ва ўсіх прыкладах сп. А.Аблажэй мае 
рацыю. Мая мама можа сказаць не “напханая 
падушка”, а “насыпаная”. Бо падушка 
складаецца зь пер'я, сыпкі й наўлечкі. Што 
тычыцца “клясы”, “лёгікі” і гд. з вуснаў 

людзей старэйшага пакаленьня, у пры- 
ватнасьці вучняў Віленскай Беларускай 
гімназіі, гэта гучыць цалкам натуральна й 
слых аніяк ня рэжа. 

І яшчэ некалькі слоў у абарону мяккага 
знаку. Асабіста для мяне ужываньне яго ёсьць 

І абсалютна натуральным працэсам, я ўжо не 

. магу пісаць па-беларуску безь яго. У школе я 

стабільна рабіла памылку ў слове “песьня”, 

ужываючы мяккі знак, хаця згодна правілаў 

“наркомаўкі” ён не патрэбен. Людзі ж, якія 

ўпершыню сутыкнуліся з мовай, вывучаюць 

яе па кніжках (а такіх сёньня шмат) павінны 

ведаць, дзе вымаўляецца мяккае “с”, “з”, а 

дзе - цьвёрдае. І яшчэ адзін аргумэнт. Узга- 

даем, колькі мовазнаўцаў, паэтаў за ўжы- 

2 ваньне мяккага знаку былі адпраўленыя 

Ё сталінскім рэжымам на сьмерць. Справа 

нашага сумленьня, нашага гонару дзеля іх 

: памяці выправіць скажэньні ў нашае мове, у 

аў прыватнасьці, вярнуць мяккі знак. 


І. Але ня трэба баяцца запазычаньняў і новых 
ў экспэрымэнтаў. Мова - жывы арганізм, і зь 
(ўе цягам часу ўсё ненатуральнае гэты жывы 


арганізм адрыне ад сябе. Таму мне здаецца, 
трэба сьмела экспэрымэнтаваць, творча 


ставіцца да сваёй роднай мовы. 
Л.ВІТУШКАВА 


Навальніца 


Маланка блішча, брат! 
Грамадзкі гром грыміць! 
Напэўна, пойдзе град, 
Пяруны стануць біць. 


Навальна хмара йдзе, 

У паветры пахне гар.., 
Глядзі, вунь дзе-нідзе 
Пачаўся, брат, пажар! 


Званы трывогу б'юць, 

Гром хочуць заглушыць, 
Сюды-туды снуюць 
Крычаць: “Тушыць! Тушыць! 


Пажарнікі! - Сьвінец 
Давай! Станоўся ў шар!” 
Дарма. З канца ў канец 
Абойме ўсё пажар! 


1925 г. 


Вечнасьць 


Годы за гадамі 
У вечнасьць бягуць, 
Доўгімі радамі 

Адзначаюць пуць. 


Як вада у рэчцы 
Ўсё плывуць у даль,- 
Ззаду застаецца 
Радасьць, сум і жаль. 


Толькі часам буры 
Наганяюць шум - 
Успамін пануры 
Чалавечых дум. 


Як бы мухі, людзі 
Родзяцца і мруць. 
Так было, так будзе... 
Эх, жыцьцёвы пуць! 


Вечнасьць застаецца 
У сабе сама, 

З усяго сьмяецца, 
Што было й няма. 


Травень 1922 г. 


Напачатку чэрвеня споўнілася 
102 гады з дня нараджэньня Іг- 
ната Дварчаніна (1895-1937), 
заходнебеларускага грамадзкага й 
палітычнага дзеяча, літаратура- 
знаўца, паэта. Сам І. Дварчанін не 
лічыў сябе за паэта й надрукаваў 
пры жыцьці ўсяго некалькі 
дзесяткаў вершаў. У бальшыні 
гэта тыповыя для заходне-бела- 
рускай паэзіі творы на адраджэн- 
скую тэматыку, прасякнутыя 
рамантычна-рэвалюцыйным пафасам. Аднак былі й спробы наватарскіх па 
зьместу й форме вершаў-мэдытацыяў, як называў іх сам паэт (“Вечнасьць”, 
“Ля мора”. 

Значна большы ўплыў на разьвіцьцё заходнебеларускага прыгожага 
пісьменства мелі літаратуразнаўчыя працы І. Дварчаніна, асабліва складзеная 
ім “Хрэстаматыя новай беларускай літаратуры (ад 1905 году)”, якую вывучалі 
ў беларускіх школках і якая была настольнаю кнігаю многіх празаікаў і паэтаў 
Заходняй Беларусі. 

Жыцьцё й творчасьць І. Дварчаніна былі шчыльна зьвязаныя з даваеннаю 
Вільняю, тагачасным культурным і духоўным цэнтрам Заходняй Беларусі. 
Тут ён у 1921 годзе здаў экстэрнам іспыты за курс Беларускай гімназіі. Сюды 
вярнуўся пасьля абароны доктарскай дысертацыі ў Праскім унівэрсытэце 
выкладаць навучэнцам гімназіі літаратуру. У Вільні выдаў сваю знакамітую 
“Хрэстаматыю”, вёў лекцыі ў 
віленскім гуртку Грамады. 

Прапануем чытачам нізку 
вершаў І. Дварчаніна. 


Хэ4 чэрвень 1997 


».““Вецер буйны, 
дух адвагі, 
мы так родныя 


з табою!..” 


Брату - 
вучыцелю 


Сей браце мой мілы, 
сей поўнаю жменяй, 
Загон свой гусьцей засявай, 
Ціхутка і роўна, ня болей, ня меней 
Ад краю загона у край. 
Хай віхры бушуюць, 
гудуць навальніцы, 
А ты ні на што не зважай - 
А крокам за крокам 
па сьвежай зямліцы 
Ўпярод ды ўпярод падступай. 
Не бойся, мой брат, 
не загінуць зярняты, 
Што ўкінеш ты вернай рукой, 
Як дар яны зь неба там 
будуць прыняты 
Даўно ўгатаванай ральлёй. 
Задзівісься сам ты, 
як сонца прыгрэе, 
Што стане з тваёй паласы, 
Як буйна на вочах яна зарунее, 
Як хутка ўсплывуць каласы. 


Вецер ія 


Вецер вее, завывае, 
Грае, сьвішча на прасторы, 
Хмары чорныя ганяе, 
Ломіць дрэвы, крышыць горы. 


Іў мяне на сэрцы бура, 
Час няволі, крык адчаю, 

Між людзей адзін панура, 
Як ачмураны, блукаю. 


Вецер буйны, дух адвагі, 
Мы так родныя з табою! 
Як бяздомныя бадзягі - 

З цэлым сьветам мы - у бою. 


Не знаходзіма спакою 
Для другіх у сьвеце гожым - 
Ўсё жыцьцё для нас маною, 
Пра жуду пяяці можам. 


1925 г. 


1925 г. 


Памяці Булата Акуджавы 


Мастацтву не пад сі- 
лу рабіць зь кепскіх 
людзей добрых - але 
яно дае магчымасьць 
добрым выжыць сярод 

Й кепскіх. 

Мастацтва Акуджа- 
вы дапамагала выжыць 
сотням і тысячам доб- 
рых людзей, раскіда- 
ных па “адной шостай 
сушы”. Дый па-за ме- 
жамі СССР яго ведалі 
й любілі, 

У Польшчы існуе 
прыказка, сэнс якой та- 
кі - покуль будзе ста- 
яць сьвет, паляк з рус- 
кім ня будзе братам. 
Але й у Варшаве 


Акуджаву прымалі як брата. І 
цяпер там нескладана купіць 
запісы ягоных песень - прычым 
і ў выкананьні польскіх арты- 
стаў, у тым ліку Й на мове 
арыгіналу. 

(Тое, што Акуджава быў 
грузінам - неістотна, сам ён 
лічыў сваёю Айчынаю Арбат.) 

Моц ягонага таленту была 
такой, што забываліся ўсе раны, 
нанесеныя царамі-імпэратарамі, 
гэнсекамі ды “патрыётамі”. 

А “прафэсыйныя патрыёты” 
(якое шчасьце, што не белару- 
скія!) Акуджаву ненавідзелі. Не 
так даўно ў Менску перад яго 
канцэртам адбыўся хамскі пікет, 
дзе кінаакцёр Гасьцюхін да сваёй 
акцёрскай славы дадаў славу Ге- 
растрата, дратуючы плыткі 
Паэта. 

Няўжо такія людзі не ра- 
зумеюць, што здратавалі - сябе? 


Акуджава паказаў, што можна 
любіць сваю Айчыну, не 
ненавідзячы другіх Айчынаў. 

Што можна быць высокім, не 
прыніжаючы іншых. 

Што можна быць глыбокім, 
застаючыся простым. 

Што можна гаварыць ціхім го- 
ласам - так, каб пачулі мільёны. 

Г кожны раз захапляе гэтая та- 
ямніца - як можна пры дапамозе 
такіх звыклых слоў ды нему- 
драгелістай мэлёдыі выразіць 
ТОЕ, што вышэй і слоў, і музыкі? 

У Акуджавы не было непасрэ- 
дных пасьлядоўнікаў. Але ство- 
раная ім духоўная атмасфэра то 
тут, то там крышталязавалася ды 
спараджала чарговага паэта зь 

гітараю - ад Высоцкага да Ве- 
ранікі Долінай у Маскве ды дзе- 
сяткаў іншых - у тым ліку й на 
Беларусі. Акуджава быў шчась- 
лівым чалавекам - бо ён усё 


жыцьцё рабіў толькі тоес, у ва 
што верыў, 

Ён быў шчасьлівы - бо тое, 
што ён рабіў, было жывым і да- 
вала свае плады. І гэтыя плады 
былі сотням і тысячам людзкіх 
сэрцаў патрэбныя, бы паветра. 

Акуджава быў шчасьлівы - бо 
ён быў жывы да апошніх дзён, 
што значыла - мог тварыць. 

Ён быў шчасьлівы - адыйшоў 
пераможцам. Ён перамог - але 
не нянавісьцю, а Любоўю. 

Мы часта кажам зь лёг- 
касьцю - “яго мастацтва будзе 
вечнае”. 

Але жыцьцё - рэч бязьлітас- 
ная. Хто можа ведаць, каго за- 
патрабуе век дваццаць першы ці, 
тым больш, дваццаць другі?.. 

Адно бясспрэчна - з намі, яго 
сучасьнікамі, ён будзе да канца. 

Інакш - ня выжывем. 

Алег АБЛАЖЭЙ 


Хе чэрвень 1997 


Хвароба гэтая ў наш час рас 
паўскужваецца ўсё бальш і бо, 
лы. хоць вядомая была з даў. 
міх часоў. І чым балы людзей, 
хворых на яе, тым мені лекаў і 
тым цяжэй іх здабыць, Хвароба 


АЕСКАЕ НІЎТОКІА 


мемачы, Бо гиёт хваробы што 
год, штодня становіцца ўсё 
больш невыносны. І нават 
найбліжэйшыя людзі, яго лаеці, 
муж ці жонка пачынаюць гля 
дезь на хворага з папрокам за 


Рун 


Сама 


Мяне ня будзіць мама 


Сама ўстаю з зарой 
Г мыюся з-пад крана 


Халоднаю палой 


Старанна чышчу зубы 


Піла 


З братам Янкам да сьняданку 


Сталяры 


Мы са Слаўкам 


« «У Ураньні кожны раз, Мы пілуем дровы ўранку, Сталяры: 
, ў Бо я ўжо не малая і 
Гі ) е « Хоць ня ела, не піла - Робім лаўку 
( торыя хваробы ў Хаджу ў першы клас, Весела паб Піне. На двары. 
(Паводле В.Карпечанкі) й 
гэтая хранічная, ня лечаная ды: мест спачуваньня - І хворы ча. Зарана 


запушчамая, яна можа давссьці 
чалавска да вар'яцтна альбо са- 
магубства. Чалавск, які мучы- 
чча ад яс, вымушаны ўкрываць 
сваю немач, бы які гемарой ці 
штось пэнзрычнае. І ён з усіх 
сілаў стараецца прытварыцца 
здаровым, такім. «к нармальныя 
людзі. Алс го лёгка распазнаць, 
па шэрым твары ды згаслых, 


лавек паступова становіцца ім 
непатрэбны, Кола сяброў хао 
рага чалавека няўмольна зпу- 
жаецца, ён нават і найлепшага 
сябра ня можа запрасіць да сябе 
ма гарбату ды мармыча нешта 
пра надта вялікую занятасьць. 
Хворы чалавек ня можа чытаць 
кнігі, якія хацеў бы, наведваць 
тэатры, выставы ды канцэрты. 


Малюнак 


Сыплюцца з-пад пілкі, 
Стружкі з-пад рубанкаў - 
Вязкай абаранкаў. 


Мы для лаўкі дошкі 
Падгаблюем трошкі. 
Вось гатова сьпінка, 
Вось гатовы ножкі. 


Аж да поту працавалі, 
Але лаўку змайстравалі. 


хоць і заклапочаных вачах. Дый: Жыцьцё штурхае яго да быцьця ; 
пры ўсім жаданьні ён ня можа сам- насам са сваёю хваробаю. е арыс: чараў 
павадзіць сябе так, як здаровыя І ён змагаецца, б'ецца Й валту- ас давіх тры гэ 
людзі. Дла яго недаступныя  зіццасасваю немаччу бы Сізіф. Кухаркі Бай, (Паводле А.Вольскага) 
сотні рэчаў, звыклыя для Але калі часам яму ўдаецца М ам й - Хто пілуе дровы, г 
маровых людзей - ён на можа здабыць урэшце лякарства, ад ы зь сястрычкай Марыля ' анчары 
мава? у марах насіць тую во- доўгага чаканьня Й пераболь- ] Кашу з манкі варылі, акр бр за : й ы 
пратку, у якой красуюцца зюдзі шваньня дозы чалавек можа [. Калі каша зварылася, дабы ка! Мы былі на глінішчы, 
заровых, ня мажа жыць у такай страціць галаву ды зьехаць з ] Мама трошкі сварылася: разьба П.Марціновіча) Бралі сліну ў прыгаршчы. 
Мватэры ші доме, у якіх жыў бы, глузду. Або ён можа паводзіць ] Наша каша пачарнела, аа Шмат на ганак нанасілі, 
каб меў здароўе Хворы чалавек сябе як здаровы зьнешне, аднак ] Моцна зьнізу прыгарэла, Там машані І мясілі 
вымушаны пазьбягаць тавары- застацца на ўсё жыцьцё хворы ] А мыслі, хвалілі - Га заа ў 
ства здаровых зюдзей, каб яны ўнутрана. І часта вылечаныя І Саміж кашу варылі, пара уяеа аа 
ме заўважылі ягонага ліха. людзі застаюцца тым ня мені (Паводле С.Шушкевіча) ё сак, сподкаў, спарышоў. 
Хвавы чалавек саромсецца сва-  няшчаснымі- здаровы стан яі. Ці вы бачылі на рынку Варані чанай 
Ёй хваробы ўсюды Й заўсёды -  ўяўлялісабе інакш, яны думалі, Гаспадынька За прылаўкам Кацярынку? Ды не працавітыя? 
У зёсцы Й у горадзе. улетку й што калі пазбавяцца сваёй пра- На малой - халацік белы, авянавсй пед 
узімку, раншою, днём і всчарам. клятай хваробы, то ня будзе ані- з Побач - кошык грушаў сьпелых. й 4 
Дзя хверага лячэньне стано- якіх іншых бедаўды праблемаў. ] Гаспадынькай буду г паца а (Паводле С.Шушкевіча) 
Міша ўсепыглзынаючай мэтай А высьвятляецца, што гэта да- ] Ў Роднай маёй мамачкі, й гучала сіны меча Памочні 
равах оным трызьненыяем. лёка ня так. Аднак лячыцца хо- ] Вымыю пасуду: ў ыс аге выя ; 
Ён прагна слухае людзей, якія чакожны-ія ў тым ліку, і, мо- [ Міскі, сподкі, шкляначкі. Падымае Каця гіры: : 
нібыта аслаюць рацэпты лячэ- жа, большчым хто іншы. “Колькі Вам? Два? Тры? Чатыры? На гародзе у бабулі 
мна, хворы гатовы схаць хоць: А імя гэтай хваробы -] Вымету падлогу, Ўсе купляюць грушы тыя: Многа морквы і цыбулі, 
ма край сьвету, каб пазбыцца  БЕДНАСЬЦЬ. бае фа ў СА ОВЦЫЎнкі ; зама агуркоў, 
нн. работы многа й наку і буракоў. 
Успаміны з працы ў Таварыстве Беларускае ыва ач з ан агр ые зай Я на грады пабягу 
Школы ў Вільні (1924-1930 гады) (Паводле К.Цьвіркў бабулі памагу. 
зане бача аа ць Кінуў міра ва пабоі, усе ааінаінніннінаінаінсінаінаінаіннінаінаінаўнаўнаінаіна ўна й ў Схавацца 
Прышлося паскаць туды шшшаму дзьверы Й вокны былі зачынсныя. ІНФАРМАЦЫЯ 1 (Павсда Т.Каіяы а 
паслу Рак-Міхабзоўскаму, шкі ж ла Раптам ён убачыў, што дзьверцы І 1 е Гляшторнай) 
Я таго крыху зслаў гэтага войта Вась незк тузануліся. Пасла гэта шс кожны панядзелак у 18.10 па тэлебачаньні Літвы - 
Я пасол, прыйшоў у гміну заінтрыгавала Ён падыйшоў да беларуская праграма І 
4 Там сядзіць пісар у даволі, відаць, шафы Й адчыніў яе. І што ж ён І - кожную суботу у 11.30 па другой праграме радыё- І 
засёлым настроі. усьміхаецца, про- аны аа аі са Г перадача “Беларускае слова на хвалі Літоўскага радыё”, І 
а аа войт. Пісар азірнуўся, з. І - кожны дзень у21.05- інфармацыя для беларусаў Літвы І 
рагагаў ды й кажа: “Зыюзна мы Вас В па першай праграме Літоўскага радыё, 1 
Убачылі, пан пасол, і шюйт не пасызеў І - кожны дзень - беларуская праграма радыё “Свабода” 1 
лобра скавацца. Ну што ж, вылазь, 1 на хвалях: ад 18.00 да 19.30 (25 1 41 м), І 
пан вуйт, ды будзем сьведчыць. Тут 22.00 да 23.30 (41 І 49м 
ужо не выкруцісься”. І “к ла ( » 1 
уралоўцы, каб толькі не адчыніць І Хата-чытальня ТБК па вул.Жыгіманта, 12-3. І 
беларускае школы. Не існаваў ні Працуе з 11.00 да 14.00 штодня, 
тэнар чалавска, ні грамадзяніна, ні Ф акрамя нядзелі й панядзелку. І 
І Тэа, 61-65-32. І 
ы. на заа ана аі сані сна нні а за сна сна заа заа са сна і аа аЙ 


(Працяг ўспамінаў Надзеі 
ў 


Газэту можна набыць: у рэдакцыі, у бібліятэцы СШ імя 
Фр.Скарыны, ў кіёску “Алгуда” на праспэкце Гэдыміна. 
Прымаецца 


Культуры ў Літве 


пералічыўшы 
невялікую суму грошай (5-10 050) на рахунак Ме 9121 І.К В. 
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